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Dopisi no urednid vo in odpravnistivo:
Tiskarne Blasnik, Breg 10-12, Lju:ljana

Naroéni=n vn Jpos'ovif : za &elrt letn
25 Din, po! letn 45 Din, vae leto 50 Din,
Zn Fr neijo vee lelo 60 frankav, za  talito
15 lir, za Nemd jo 10 mmk, 22 vee droge
vrEnve 2y do'arja. Og asi po dogovora.
Racon  po#tes hrenil jce v Liubljani
ol 15303, Reklamagije podloin  proste

Nenarolfenih rokopisovy ne vradamo
nelrankirarih pisem ne sprejemamo

STEV!LKA 2 DINARJA

NEZAKONSKA MATI, roman iz vpa$ih dnl. — ZA EVINE HCERE: Moi dom moj svet, Da bom 3e

lepa, Iz kraljestva loncev. — POVESTI, KI JIH ZIVLJENJE PISE: Moz brez glave. — KAJ OBETAJO KINL — VOZNJA V SMRT,
irtica. — Rex Beach: ZLATI DEMON, pustolovni roman, — Jar. HaSek: DETEKTIVSKI INSTITUT ROENTGEN, vesela zgodba.
— PISANE ZGODBICE. — NAGRADA CITATELJEM ,ROMANA* (500 Din). — SALE.

B. R
Nezakonska mati
Roman iz na$ih dni
Prej§nja vsebina: K Miri, Zeni Bil je Janko Lipar,
lovarnarja -"i'.“i;;."j"' l";k“”“'(--r‘l ‘.Zk,';::::l | »Oprostite, gospodi¢na,” je izprego-
ywisel njen bivdi zarotenec Ciril Samec, | 70 L B s :
ii:n Hju \-icjli yo &tirih letih, preden se izseli | voril takoj po pozdravu. -:”‘Smf“ mi
je rekla, da ne mislile ve¢ sprejemali

v Makedonijo. Ko je bl.‘i\l_ll iziwtl balkona,

ga je obstrelil njen moz; oc
dale¢ je videl tudi Miro, ko je
v bolesli vrgla za njim poljub.
Sirota Ljuba, Andrejeva se-
stri¢na, se Zrtvuje za Miro in
vzame njeno dozdevno krivdo
nase. Lokar jo za to prekolne
in pove njenemu Zeninu, po-
roéniku  Milanu  Stankovicu,

da se mu je izneverila. V tre-

nutku, ko hoce Mira vse pri-
znati in rediti mladenko, se ji
od gorja omraé¢i razum. Zani-
¢evana in zavrzena, z Milano-
vim otrokom pod srcem, po-
begne Ljuba iz hiSe in se v
Ljubljani = preZivlja z veze-
njem. Blazno Miro so med
lem.: prepeljali ¥ sanatorij pro-
fesorja  Magistra. Cez nekaj
mesecev izgubi Ljuba delo in
se v obupu zastrupi. Mladi,
velenadarjeni dr. Janko Lipar,
sin Lokarjévega hiSnega zdrav-
nika, ji resi zivljenje in se

ne da bi kaj vedel o njeni
zgodbi — tako toplo zavzame
zanjo, da Ljuba naposled ne
more ved sprejemali njegovih
dobrot. Prav danes mu hoce
to povedati, ko pride k njej...

Bledi solnéni zarki  so
prihajali skozi okence in
dajali prostorcku dokaj ve-
selo Tice, Zakurjena pecica
je Sirila prijetno toploto.

Vse je bilo nenavadno
¢isto in sleherni kos skrom-

nega pohistva je stal na svojem mestu, |
Mizo sredi sobe je skoro vso zavzemala |
velika Skaltla, polna sukanea, svilenih
nitk, trakov, igel in drugih stvari, ki

jih potrebujejo vezilje.
Potrkalo je na vrala.

WProsto!” je zaklicala Ljuba.

wdngeléek moj!” je ihlela, da bi se je bil kamen
usmilil, .. Odpusti ... odpustil ... (str. 3).

srea. Rad bi vas vprasal, ali je to vas
nepreklieni- sklep?*

.Da, gospod doktor.”

Tesnoben molk je legel med njiju. |
Nato je Ljuba dodala:

~Ce bom poslej Se sprejela kako

uslugo od vas, ledaj naj bo posojilo,
ne milo$¢ina. Ohraniti si hofemy pra-
vico, da se vam kedaj oddolZim.”

wPrav.”

.Kakor hitro bom spet mogla, bom
delala vse noéi...

A lisli mah jo je pustila trdnost
na cedilu: solze so jo oblile in ramena
so ji vzdrgetala.

“

oHudo vam je, gospo-
ditna?” je s toplim sodutjem
vprasal mladi zdraynik.

Ljuba je pokimala.

..Casih sem spet pogum-
na,” je zamrmrala, A ta-
sih se v meni vse zrudi...
in zal mi postane, da ste me
re§ili smrti..."

pBodite mocni! Zdaj
imale pravico, da Zivile, ne
pozabite tega.”

Mladenka si je obrisala
zardele o¢i.

..Nocem, gospod doktor,”
je vzhiteno planilo iz nje,
.notem, da bi me na tihem
prezirali!  Toliko dobrega
ste mi storili, da vam mo-
ram povedati vse po pra-
vici... Ne smem se delati
nedolZne, a vendar... Ime-
la sem zarotenca. Ljubila
sem ga..."

V' svoji boli ni opazila,
da se je dr. Lipar ¢éudno
zdrznil pri teh besedah.

JDa, rada sem ga ime-
la) je nadaljevala. ,,Nje-
gov ote ni hotel dovoliti
najine zveze, A Zzenin me
je ljubil iz srca... Bila
sem  sirota, sorodniki  so

pemodi, kalero sem vam dajal tako od | me vzgojili kakor svoje rodno dete.
i Imela sem vso svobodo in moj Zenin
je pogoslo prihajal v vas. Prav iz tega
je .nastala moja nesre¢a...”

Pabesila je ofi.

LAl vas je zapustil?® je mrzliéno
vprasal zdravnik.



»Ne. Bil je castnik, poslenjak nad
postenjaki... le stradne, izjemne okol-
nosti so naju razdruzile... Moj zaro-
¢enee se je odvrnil od mene, meneé,
da sem se mu sramotno izneverila, A
lo ni bilo resnica. Nili trenutek ga ni-
sem bila nevredna..."

»Zakaj mu niste dokazali svoje ne-
dolznosti?”

»S lem bi bila onesretila moza, ki
mi je bil brat in o¢e v eni osebi, in
pogubila njegovo Zeno, ki se me je
bila usmilila v moji bedi”

»Tedaj ste se zrtvovali?”

»~Da, Zrtvovala sem se. Svojo sreco
in svojo ljubezen sem dala za sreto
in ljubezen drugih ljudi. Nalozila sem
si breme pokore za tujo slabost...”

Z usihajotim glasom je povedala
Liparju zgodbo, ki je bralcem Ze zna-
na; samo kraj tragedije in imena oseb
je zamolcala,

wSkrivaj sem odpotovala v Ljub-
ljano," je nadaljevala, ,vedo¢, da bom
tu najlagje skrila svoje gorje. lzprva
sem pogumno delala; mislila sem, da
je preizkuSnja samo zatasna in da se
bo vse uredilo... A stasoma se me je
lotil obup. Moje stanje je napredovalo,
izgubila sem delo in nekega dne sem
ostala brez sredstev, zapustena kakor
kamen na cesti... Strah pred bedo
me je pripravil ob pamel. Popila sem
raztopino, ki sem jo imela Ze davno
in o kateri sem vedela, da je hud
strup. Vse ostalo vam je znano..."

Prsi so ji plale od muke.

Se doktorja je bolelo sree, ko jo je
poslusal. Njeno priznanje, da je lju-
bila drugega, ga je peklo v dusi...

»Ali mar ljubim to nesreénico?” je
osupnil sam pri sebi. ,Kak$na misel!
Sama pravi, da ljubi onega, 3¢ vedno.
In mati bo... Nezakonska mali: iz-
gubljenka, onecadc¢enka!”

In vendar ni mogel dvomili, Vsa
njegova notranjost je klicala:

LLjubim jo! Ljubim jo!..."

,Vse, kar ste mi povedali, bo osta-
lo med nama,” je zamrmral. ,Bodite
o lem prepricani... In ne obupajte,
gospodi¢na: kdo pa vidi v bodoénost?
Morda pride dan, ko...”

Vstal je, ne vedo¢, kaj naj Se rede.
Ko je odhajal, mu je padlo oko na
mizo, kjer je lezalo veé folografij.

Ena izmed njih je predstavljala
krasne mlado Zeno. Izraz njenega
oblicja je bil tako zagonetno otozen,
da se je mladi zdravnik kar zavzel
nad njim.

Ta obraz mu ni bil neznan. Nekje
ga je bil ze videl. A kje? Ni se mogel
domisliti...
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Nekaj lednov pozneje.

‘lezka ura Ljube Gyetkove je bila
prisla. .. .

Bela kakor sneg in vsa izmulena je
lezala v svoji postélji. Dr. Lipar 1n
mali Jagodicka sta sklonjena nad njo
cakala, da se zdrami iz lahne omedle-
vice, ki jo je bila objela.

Nedale¢ od poslelje je slala zibelka
in v njej je s $ibkim glaskom vekala
majcena roznala stvarca,

Ta slvarca je bilo Ljubino dele.
Otrok njene muceniSke ljubezni...

,Veste, gospod doktlor,” je pravkar
rekla Jagodi¢ka zdravniku, ,dobro bo,
da postaviva zibelko blize k postelji...
Kadar se prebudi, bo najprej hotela
videti malega. To jo bo bolj pozivilo
kakor vsa vasa zdravila.”

LPrav imate,” je pritrdil zdravnik.

‘In Ljuba, kakor da je ¢akala samo
lega, je prav listi mah odprla o€i. Si-
roko in temno je pogledala okoli sebe.
A zdajei se je razlila po vsem njenem
oblicju liha, blaZena zarja...

Mlada mati je bila zagledala zi-
belko in roznato detece v njej, ki je
zdaj tiho, enakomerno dihalo in spalo.

Na ustnicah izmucene porodnice
je zaigralo upanje, sladka sreca je
vzevetela v ¢aroben smehljaj. ..

»Moj otrok!* je zamrmrala. ,Moje
dete!”

Moje dele... Blazeno je ponavljala
lo besedo, kakor da se ne more nasititi
njencga zvoka. Bilo je blizu nje, tam-
le, tako blizu, njen angelfek, vsa nje-
na sreéa!

Z neskonéno ljubeznijo se je zagle-
dala vanj. Ves svet okoli nje je izginil,
vse razen njega se je odmaknilo da-
le¢, dale¢, kdo ve kam. Kaj ji je bilo
do teh ljudi? V tem trenutku jih ni
poznala ...

Bilo ji je, kakor da je Ziva v raju,

Ni¢ ve¢ ni mislila na trnjevo bo-
dotnost, ki jo je ¢akala, ni¢ ve¢ na to,
da je bila zapus¢ena in predana za-
nicevanju in da je bilo njeno Zivlje-
nje za zmerom uniteno: Zivela je le
tej minuti; ¢utila je samo sreco, ki jo
okuda mati ob prvem pogledu na svo-
jega olroka.

Zdravnik in hisnica se nista upala
ne izpregovoriti ne treniti, da ne bi
zmolila svetega trenutja,

A tedaj je otroditek v spanju rahlo
zastokal,

Njegov §ibki glasek je zadoS$¢al, da
se je mali mahoma zdramila iz svojih
sanj.

Zganila se je, kakor bi hotela sesti
pokoncu. Toda zdravnik je planil k
njej:

.Ne, ne! Nikar ne delajte neumno-
sti. Zdaj morate mirovati..."

+A kaj je z otrokom?”

i

»Da, da,” se je oglasila Jagodicka,
»dali vam ga bomo, angeltka slad-
kega ... Ceprav ni bilo bolje, da mu
daste $e malo spati...”

»Ali je decek?" je vpradala Ljuba.

»Da, dusica, fanticek je... in ma-
mici je podoben kakor jajéek jajéku.”

Med tem pogovorom se je vrla Zena
nemirno spogledovala z dr. Liparjem.

A materi je lezko odbili Zeljo, da
vidi dete, ki ga $e ni drZzala na rokah.
Zivljenje bi dala, da ga more pe-
stovati, milovali in sliskati k sebi!

»Dajte mi ga,” je ponavljala Ljuba
vsako minuto.

wAli, dragica!” se je upirala hisni-
‘a, ,,Ne bodite tako neucakanil”

wZakaj mi ga ne daste? Ali mi kaj
skrivate?"

Jagodi¢ka je pogledala zdravnika.

~Dajte ji ga,” je pritrdil dr. Lipar.
A pustite ga v plenickah ... Novo-
rojenéek je tako obéulljiva stvarca!®

Rahlo, z neskonéno opreznostjo je
hisnica vzdignila malo bitje iz zi-
belke.

wPoglejte ga, kako je srékan! Vi-
deti je, da se hote smejati.”

Prostodusnica se je motila. Novo-
rojentek je le kremzil licece, da bi uda-
ril v jok,

»Oh, dajte mi ga,” je moledovala
Ljuba, ,dajte mi ga, da se ga nagle-
dam!“

Materinim pro$njam je bilo napo-
sled treba ustredi,..

Od radosti vsa iz uma je jela s
shujSanimi rokami boZati povito te-
lesce ljubljenega otroka.

In komaj ga je imela pri sebi, je Ze
pozabila na zdravnikovo svarilo. Ho-
tela ga je videli vsega, S f{resolimi se
prsti je odpela igle, s katerimi so bile
spete plenitke, in jih razgrnila...

»Saj je toplo,” je mrmrala kakor
sama pri sebi. ,Ne bo mu Skodilo,
L (2

Ves roznat se je pokazal njenim
otem. Krepak je bil videti in zdrav.
Le desna nozica je bila v slegnu skriv-
ljena ... upognjena kakor lok!...

V ofeh mlade matere je zaslrmela
stra§na prepadenost in okrutna bol.

JAliL., ali...” V prvem trenutku
ni mogla najti besede za svojo misel.

Sele ¢ez Cas je zajecljala:

wMoj otrok... moje ljubo dete...
pohabljeno!®

Hidnica jo je izku$ala pomiriti:

+Ne, ne... Saj ne bo hudega, vi-
deli boste... gospod doktor pravi, da
se bo vse uravnalo..."

,Oh, to govorite samo, da bi me
potolazili... Kako naj verjamem, ko
vidim, da je noZica kriva!... Moj Bog,
% la udarec! Kakor da nisem %e do-
volj pretrpela... Oh, to je stradno...



Ubogi malcek, zakaj nisem umrla s
teboj vred, ¢e si se rodil samo za ftr-
pljenje! . .

Ne meneé se za boletine, ki so ji
pri najmanjSem gibu trgale iznuceni
zivol, se je privzdignila na postelji,
prislonila plakajote dete k sebi in ga
jela obsipati s strastnimi poljubi.

JAngeltek moj, oh, maléek moj
dragi!® je ihtela, da bi se je bil kamen
usmilil. ,,Odpusti... odpusti!..."

v
MIRINA SKRIVNOST

Andrej Lokar se je bil pravkar pri-
peljal v sanatorij profesorja Magistra.
V svoje razotaranje je zvedel, da $efa
ni doma.

y,Gotovo bi radi videli gospo sopro-
go?" je vprasal mladi tajmik, ki ga je
sprejel.

»BPa, ¢e je dovoljeno..."

Glas mu je drhtel od tesnobe,

,,Oh, seveda bi bilo bolje, ¢e bi bil
gospod profesor tu,” je rekel tajnik,
wLahko bi vam kaj razlozil. A dovolje-
nje, da jo posetite, je dal ze naprej.”

Pozvonil je in marotil slugi:

wStopite -vprasal, ali je gospa Lo-
karjeva v svoji sobi.”

Strezaj se je kmalu vrnil z novico:

»Gospa je odsla s svojo streznico v
park.”

»Ali naj jo dam poklicati?* je vpra-
Sal tajnik.

»Ce ni zapreke, bi rajsi %el za njo,*
je dejal Andrej.

» 10 ni navada, gospod Lokar, a iz-
jemoma naj bo... Dal vam bom
spremljevalca,”

»Ni treba. Samo da vem, kje jo
najdem.”

Strezaj ga je peljal v ozadje parka
in mu tam pokazal samoten drevored.

Z moreco tegobo v sreu je tovarnar
gledal blede Zene z ugaslimi, ¢rno ob-
robljenimi ofmi, ki so pocasi prihajale
mimo njega.

In zdajei je od daled opazil Miro . ..

Sedela je na klopi ter s $ibico &r-
tala v pesek...

Na drugi klopi, nedale¢ od nje, je
sedela paznica, vsa zaverovana v de-
bel roman.

Tovarnar se je priblizal, ne da bi
ga bili opazili.

Mira je sanjala... A njene sanje
otividno niso bile tako nedolotne ka-
kor po navadi,

Njen obraz je bil resen in napet,
kakor bi nekaj premisljevala. Ustnice
50 se premikale, ¢elo se je nabiralo v
gube, obrvi so bile zgrbandene.

Lokarja je izpreletelo. Izraz Miri-
nega obli¢ja je bil tako izpremenjen,
da je zdvomil, ali je vobte % blazna?

Kdo ve, ¢e ga zdajle zagleda, ga bo
nemara spoznala in razprostrla roke. ..

Z wutripajotim srcem je slopil Se
blize. Skoro tik za zeno, ki je nepre-
slano ¢rtala po pesku, je obstal in pri-
tegnil dih.

Care, ki jih je delala, niso bile kdo
ve kako pravilne, a vendar so se raz-
loéno ubirale v érke. ..

Prva ¢rka je bila C... Druga je
bila i, tretja r; Cetrta spet i, peta ...
,Ciril ... Ciril. .. kaj to pomeni?*
se je zavzel Andrej. ,Njenim ubogim
mozganom se nekaj blede, -Ciril, to

vendar nima nikakega zmisla”

A zdajci se je njegov obraz izpre-
menil. Prebledel je kakor zid, v njego-
vih ofeh je vzplapolala ljubosumnost
in nehote je skréil pesti.

Ciril! Nikomur izmed njunih skup-
nih znancev ni bilo lako ime...

In odkod ta zarja na njenem obra-
zu? Odkod 1a tihi smehljaj na ustnicah
in ta sladki blesk v oc¢eh?

Oh, strahota!

Nehote ga je vrglo nazaj. Pesek mu
Je zaSkripal pod nogami. Paznica je
vzdignila glavo. Kar ustrasila se je
njegovega spacenega obraza,

WKaj Zelite, gospod?” je vprasala,

Tovarnar je siloma ukrotil svojo
razburjenost in znova pristopil.

»Moje ime je Andrej Lokar,.."

Paznica se je naklonila.

»Gospa je zelela posedeli na solneu.
Nisem ji branila, saj je res zelo toplo.”

Mira je bila med tem zadula raz-
govor in vstala, Obrnila je glavo proti
Andreju. Ni¢ v njenem obrazu ni
vzirepetalo, po ni¢emer ni bilo moci
soditi, da bi ga poznala,

wNesrecnical Oh, nesre¢nical” si je
s stradno muko ponavljal Andrej. ,Ko
sem se poro¢il z njo, je ljubila dru-
gega ... Njeno srce je bilo oddano temu

Cirilu! Cloveku, ki ga ne poznam....

Tujeu, ki ne bom nikoli zvedel nje-
govega imenal.  *

Vse trpljenje, ki ga je bil prestal
od rojstva, se ni moglo primerjati z
muko te edine minute.

[zprva mu je bila kar zoprna mi-
sel, da naj bi prijel Miro za roko. To-
da premagal se je. Stopil je k njej, ji
rahlo segel pod komolec in jo odpeljal
proti hisi. !

Blazna Zzena se ni niti zganila.

-Stopala je zraven njega kakor mrtey

stroj.

Njene ofi so mrko in brezizrazno
strmele tja v en dan. O pravkar$nji
svelli vznemirjenosti ni bilo ve¢ sledu.

+Oh, nesre¢nica!* je v mislih po-
navljal Andrej. ,Gorje tebi in me-
[+ Ce
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BEDA DVEH SRC

»Gospod doklor, povejte po pravi-
ci, kaj mislite 0 mojem otroku?"

»Ali, gospodi¢na.,.”

»Govorite brez ovinkov. Laglje bom
obractunala z resni¢nostjo, ¢e ji bom
gledala v o¢i.”

Mlada mati je sedela v starem na-
slanjacu, ki ga je bil dr. Lipar poslal
v podstredno sobico, in tesnobno vi-
sela s pogledom na obrazu mladega
zdravnika.

Janko Lipar je dolgo molc¢al. Sele
tez ¢as je vzdignil o¢i proti Ljubi in
resno dejal:

LNitesar novega vam nimam pove-
dati. Otrokova bodo¢nost je negotova,
obupna pa ni."

wKako mislite?”

»Ce bo imel vso nego, ki je v to
polrebna, ulegne ozdraveli in postati
raven kakor drugi ljudje.

»Bog vas uslisi!”

»Le eno je: noben zdravnik vam ne
more biti porok za to. Iz vsakega pra-
vila so tudi izjeme."

»5 lem me opozarjate, da bo moj
olrok ena teh izjem."

»Prisezem vam, da ne vem naprej.’

»Oh, bezite!”

»Ali ne verjamete moji besedi?”

Glas mu je vzdrhtel. Ljuba je zaéu-
tila, da je mzaljen,

»Oprostite mi!* se je splasila, ,,Ca-
sih mi od bole¢ine uide grenka beseda. -
Ne mislite, da dvomim o vas. Kako
vam ne bi verjela, po vsem, kar ste
storili zame? Oh, vsa moja tolazba je
v misli, da smem $e upati,,.”

Oc¢i so se ji zasvelile in rahla rde-
tica ji je oblila lice. Vstala je in yzela
sinka v narodje.

Tako ljubek je bil s svojimi &érni-
mi, pametnimi o¢kami in jamicami v
kotickih majcenih ust. .,

+~Moj mali!® je zamrmrala Ljuba.
wMoj sladki malil”

Stisnila ga je k sebi in ga obsula s
strastnimi poljubi.

Okrutna bol je prevzela dr. Lipar-
ja, ko je gledal to milovanje.

Poljubi mlade matere so bili v du-
hu gotovo namenjeni otrokovemu ote-
tu; ki ga je Se vedno ljubila. O, kaj bi
bil dal, da je smel stopiti na mesto
tega ¢loveka!

A zarja upanja na Ljubinem obra-
zu se je zdajei umaknila turobni senci.

»All niste rekli, gospod doktor, da
bo treba dolgega in temeljitega zdrav-
ljenja?"

»Da, gospoditna. Treba je okrepiti
ogrodje in dati sleherni kod¢ici njeno
prirodnoe lego... To pa dosezemo le s
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polrpezljivostjo in s lem, da damo otro-
ka v naravnalni pristroj..."”

»A kako naj zmorem, joj meni!
Taks$no zdravljenje je drago in jaz sem
tako siromasna. Vse no¢i bom delala
zanj, pa bo $e premalo..."

Vsa obupana je polozila otroka v
zibelko. Solze so ji zalile ofi.

Dr. Lipar je vystal. Tiho je stopil k
njej in ganjeno zamrmral:

»Ni prav, gospodi¢na, da tako ob-
upavale ... Ali ni¢ ne mislite name, ki
stojim ob vasi strani? Vse troske,
kar jih bo zahtevalo otrokovo stanje,
vzamem nase. Ce je njegovo ozlrav-
ljenje le kolickaj mogoc¢e, bo zdrav.”

»Oh ne, gospod doktor, to bi bilo
prevec!™ se je uprla Ljuba. ,,Ze tako
sem vam dolznica za usluge, ki jih ne
bom mogla nikoli vrniti. S ¢im naj
vam poplatam $e to dobroto?”

Zaihlela je, c¢ute¢, da ne govori iz
srca. Branila se je, toda njen glas je
zvenel, kakor bi prosila in glasno kri-
¢ala in zaklinjaje sklepala roke:

,0, dajte, bodite dobri, kakor ste
bili doslej! Resite mojega sinka te
strasne pohabe in hvalezna vam bom
do smrti.. "

Janko Lipar jo je rahlo prijel za
roke:

»Moléite, prepustite vse to meni...
Vsa moja sreta je v lem, da morem
kaj storili za vaso sreto..."

To je bilo skoro priznanje. A Ljuba
ga ni razumela. Ona ni opazila zme-
de, ki je obhajala duSo mladega zdrav-
nika. Cutila je le njegovo dobroto, ki
se je usmiljeno sklanjala do njenega
gorja.

Tem strasneje je bilo njemu. Pamet
ga je puscala na cedilu. Se malo in
vse vrote besede, ki so jih ti tedni na-
kopi¢ili v njegovem srcu, se mu bodo
usule iz ust...

Kdo ve, morda Li se dalo dekle
omeciti?... Imela je otroka, ziv do-
kaz, da se je neko¢ ze vdala takim
pro$njam... Nedolzna ni bila ved...
morda ni bila nedostopna . ..

A listi mah ga je pogledala. ..

Blesk njegovih o¢i in zmeda na nje-
govem obrazu sta jo lako prepladili,
da mu je nchole izltrgala roke in se
odmaknila.

wZa Boga, gospod doktor, kaj vam
jer"

Otrok v zibelki se je ustradil nje-
nega vzkrika in zaplakal.

To dvoje je v trenutku
zdravniku zavest. Zgrozil se
mislijo, ki ga je bila obsla.

Oprostite, gospodi¢na,” je zamr-
mral. [ Trpljenje je ¢asih vecje od ¢lo-
vekovih moci. Zena, ki jo ljubim, je
vada ziva slika. In kadar gledam wvas,
me obide, kakor da vidim njo...

vrnilo

je nad |

Pravkar je bilo tako. A minilo je. Vi=
dite, spet sem pri pameli,,.”

S tezavo je spravljal besede iz sebe.
Cutil je, da mora tu okreniti razgovor,
zakaj vsaka beseda je utegnila biti ne-
popravljiva,

owNekaj tednov moramo pocéakalti,”
Je nadaljeval. ,Nato pri¢nemo z zdrav-
ljenjem, Ce je bozja volja, bo va$ sin-
ko k letu osorej hodil kakor vsi drugi
otroci.” .

wBog vas uslisi, gospod doktor!...
Oh, tako bom molila, da bi bil va$§
trud blagoslovljen,, .

Dr. Lipar se je poslovil od mlade
malere in se vrnil k sebi,

-

»Nu, gospodi¢na, ali je bil na§ do-
bri doktor pri vas?" je hisnica zveder
vpradala Ljubo.

.Da, gospa Jagoditeva,”

»Pa kaj je povedal?"

.Govorila sva o mojem ubogem
maléku. Dejal je, da je njegova poha-
ba ozdravljiva, a da bo treba veliko
truda in dolgega zdravljenja.*

»Ali nisem rekla? Tudi jaz sem bila
lakih misli, ¢eprav nisem zdravnica.”

»A potlej mu nisem mogla zamol-
cali svojih skrbi...”

+Kaksnih skrbi?“ :

wZaslran troskov... Vse to bo sla-
lo toliko denarja, in jaz sem tako si-
romasna..."

.In kaj vam je odgovoril?”

»Oh, gospa Jagoditeva, rekel je, da
ga bo zdravil sam, ¢e le jaz dovolim!®
»Nu, saj sem rekla, da bo tako."

WKako — zakaj? Ali se vam vidi ta-
ko naravno? Ljudje, ki se iz veliko-
dudja zrivujejo za bliznjega, so redki
na svelu”

Hisnica je zmajala z glavo.

+Mm... hm... iz velikodu§ja...
saj ne trdim, da bi bilo pri njem sa-
mo velikodusje... Ce bi se potrudili in

~odprli o¢i, bi lahko videli, da je Se

marsikaj drugega.”

Kaj drugega?”

oI, to, da vas ima rad! Ali mar ne
veste? Dr. Lipar je ves zaverovan v
vase lepe o¢i... Da, da, ljuba moja!
Ge bi naju slisal, me gotovo ne bi po-
stavil na laz."” :

Ljuba je prebledela. Zdelo se ji je,
da ji vsa kri odleka od srea.

oJKaj govorite, gospa?” je vzkliknila,
.To ni mogoce! Tega sami ne verja-
mele!™

.0 pa¢, verjamem, duSica,
kako! Moj Bog, kakor da bi bilo kaj
hudega ... Kolikokrat sem Ze brala v
povestih, da se je prine ozenil s pasti-
rico. In ni¢ se mu ni bilo treba kesati
Zaln . ..a"

»1T0 ni mogocle...

a
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wZakaj ne? Zato, ker imate oftro-
ka?... lTo vendar $¢ ni dokaz, da bi
bili slaba zenska. Kdor vas bo imel
resni¢no rad, bo to razumel in opro-
stil. "

»Ne, nel”

wGlavo si dam odsekati, ¢e ni res.
Menda ne mislite, da sem slepa?”

»Moj Bog,” je tiho zamrmrala mla-
denka, ,ali bomm morala zmerom tako
trpeti in povzrocali, da drugi trpe za-
radi mene?”

Ni ji slo v glavo, da bi se mogel
mladi zdravnik, ki je bil Zze zdaj bogat
in slaven, ponizali do nesre¢nega, zani-
cevanega deklela.

In e, ko ga niti ne more vzljubiti!
Ali ni njeno srce na vekomaj vdano
Milanu, ofelu njenega otroka?

A vkljub vsem razlogom je v dusi
priznavala, da so Jagodickine trditve
pravilne,

Tezko je bilo verjeli, da bi se bil
mladi moz tolikanj zavzel zanjo, Te bi
ne bil imel posebnih razlogov ...

Da, ljubi jo!... Ta gotovost je pa-
dla v njene dvome kakor zarek rezke
svellobe na mraéno pot.

Jagodicka ji je zvedavo gledala v
obraz,

»Nu, kaj pravite? je vprasala
zdajei.

»Ce je to res, je straSno!”

JZakaj? Vsaka druga na vasem

mestu hi se blagrovala. Doklor je re-
den in resen c¢lovek, ne pijanec ne
razuzdanec ... Sam Bog vam je po-
slal to partijo. In pomislite, kako se
bo jezil oni drugi, ki vas je zvodil za
nos!"

Hisnica se je zasmejala, toda Lju-
bin zalostni obraz se ni zjasnil.

.Vi se smejete, gospa, a jaz bi naj-
rajda jokala!®

LAl se vam mesa?”

Liaj mi pomaga doktorjeva ljube-
zen, ko imam drugega radal”

,Tistega, ki vas je zapustil v ne-
sreci?”

WPrav, listega.”

»Nu veste kaj! To je od sile!”

.Pa je vendar res... Nikoli ne hom
ljubila drugega ... In zdaj, ko ste mi
odprli o¢i, ne morem sprejeli od dr.
Liparja prav nicesar vec¢..."

Pogledala je okoli sebe in s potrtim
glasom dodala:

.Ce pomislim, da je ve¢ina slvari,
ki lepSajo to sobico, njegova last! Vse
lo mu moram vrniti.”

oZa Boga nikar!® je vzkliknila Ja-

godi¢ka. ,.Siromak bi bil preve¢ Zza-
losten ... Ne, ne, lega mu ne smele
storili.” '

A listi mah se je detek zbudil in
zajokal.



Ljuba -je skotila k njemu, ga vzela
v narotje ler ga jela ujckati in laska-
li z najslajs$imi imeni... Debele solze
so ji tekle po licih.

»Nu, nu, jokati vam pa res ni tre-
ba,” je zamrmrala hisnica, ki ji je bilo
sami tezko pri srcu. ,,Ce ga ne marate,
Bog pomagaj. Povejte mu, da ni ni¢,
in on, ki je tako dobrosréen, vas bo
skusal pozabiti... Nu, pomirite se Ze!
Jaz moram zdaj dol, moj stari me
zdavnaj pogreda ... In da ne pozabim:
¢e ste v zadregi za bolra, kar nama
recite. Zelo naju bo veselilo!”

Vso listo no¢ je Ljuba precula v
tezkih skrbeh. Kako naj pove dr. Li-
parju, kar mu mora povedati? In kaj
bo potlej? Ali bo Se hotel zdraviti
ubozéka?

Crni oblaki so ji

zagrinjali pogled
v bodocnost . .. :

VI
TRNJE LIJUBEZNI

Dr. Lipar je nekega dne poslal Me-
to s sporo¢ilom, da sta z Ljubo ob dveh
popoldne napovedana k specialistu, ki
bo pregledal njenega sinka,

In res je ob dveh zabrnel na dvo-
riséu avtomobil.

Mladi zdravnik je odprl Ljubi vrat-
ca in hisnica ji je podala dojentka, ki
je zatudeno strmel okoli sebe. Nato je
prisedel in prijel za vodilo.

Solnce je sijalo kakor Zze dolgo ne.
MnoZica izprehajaleev se je gnetla po
ljubljanskih ulicah,

Doktor in njegova spremljevalka
sla nekaj ¢asa moléala. Obema je bilo
za Cudo tesno pri dudi. A naposled je
Janko Lipar zamrmral:

»Kako priden je mali!*

»Skoro zmerom je tak, siromacek.
Joka le malokdaj.,. Oh, povejte, ali
ga bo zelo bolelo?

W»Ni¢ hudega ne bo... Vsako ne-
potrebno muko mu bomo prizanesli,”
je odvrnil zdravnik in ustavil avtomo-
bil. Bila sta na cilju. .,

Z nepopisno tesnobo v sreu je Lju-
ba' nesla olroka po stopnicah, ki so vo-
dile v stanovanje slovetega speciali-
sta. Pri vsakem koraku se ji je zdelo,
da mora zdajei omagati. Le volja jo
je drzala, da je sre¢no prisla na vrh.

Cez nekaj trenutkoy je stala z dr.
Liparjem v ondinacijski sobi. Slavni
zdravnik, plesast in resen gospod, se
Je mladenki umerjeno naklonil in stis-
nil mlademu tovarisu roko.

»To je listi otrok?” je vprasal.

+Da, gospod kolega.”

Ljuba Zze jela trepetaje odpenjati
sinku plaséek,

woedite, milostiva,” je prijazno ve-
lel zdravnik, opazivsi

njeno zmede- !

nost. ,,Tako vam pojde laglje izpod
rok.”

Med tem, ko ga je slacila, sla se
spoda umaknila v kot in jela tiho
voriti. i

Nato sta se vrnila, Specijalist je
natanéno pregledal maléka.

.Oblecitle ga,” je dejal naposled.

Spet sta stopila z dr. Liparjem v
kol ter govorila brez konca in kraja.
Vsaka minuta se je zdela ubogi materi
daljsa od vecnosti...

A konéno sta doklorja pristopila in
specialist je izpregovoril:

Potolazite se, gospa. Zdravljenje
bo res dolgotrajno, a preprican sem,
da bo obrodilo uspeh. Dr. Lipar bo
storil vse, kar premore naSa veda.
Imejte pogum in zaupajle vanj.”

Ljuba se je s pobeSenimi ofmi za-
hvalila za te besede. A njeno srce je
bilo zalostno. Vedela je toliko kakor
prej... -

Opazila je, da je dr. Lipar pri od-
hodu polozil na specialistovo mizo zlo-

go-
go-

Povesti, ki jih
Moz brez glave

Pred tremi leti je zavladalo v ame-
riSkem mestu New Jersey silno vzne-

mirjenje. Okoli poldneva se je pojavil |

na eni glavnih ulic neki modki. Tekal
je okoli, vil roke in vpil:

+Za Boga, ne glejle me! —
maim ved glavel”

Mimo ido¢i so izprva menili, da se
moz Sali, a kaj kmalu so se uverili,
da je — blazen. Policija poseze vimes,
hote ugotoviti, kdo je ta &lovek — za-
man. Na sreto ga spoznajo nekateri
pasanii. Bil je bogati tovarnar Wil-
liam King. Odpravili so ga v zasebno
wmaobolnico.

Drugi dan nova senzacija: gena
profesorja Vossa, znanega specijalista
za nalezljive bolezni, javi policiji, da
pogresa svojega moza. Voss in King
sta bila Ze ve¢ -let dobra prijatelja,
Oba dogodka sta tem bolj tajinstvena,
ker naslopita isto¢asno.

Policija se jame za stvar zanimati
in dozene lole:

King je bil vecer pred usodnim do-
godkom posetil prijatelja Vossa, a je
dobil doma samo njegovo Zeno. Le-la
je izpovedala, da mu je pokazala da-
rove, ki jih je bila pripravila svojemu
mozu za rojstni dan, a potem sta se
pogovarjala samo o wsakdanjih stva-
reh. Potlej je prisel domov profesor
Voss, se preoblekel in od3el sam ven.
Druei dan popoldne, tedaj tisti dan,
ko je King mblaznel, je Voss wvzel iz

Ni-

5

zen papir, ki je bil zelo podoben sto-
taku... ali morda celo dvema...

Rdecica sramu jo je oblila, Kako
naj se mu oddolzi za vse, kar dela
zanjo? Njegove dobrole so postajale
dudeca zanka okoli njenega vratul

In ko sta spet sedela v aviomobilu,
jo je premagalo. Solze so se ji udrle
in ihtela je prav do doma.

Mladi zdravnik jo je Zzalostno opa-
zoval,

wZakaj jotete?” je vpraseval, ko jo
je spremljal po slopnicah v njeno
sobo. ,,Saj ste slisali, da smete upatil”

A Ljubine solze kar niso hotele
usahniti. Narobe, Se bolj neudrzno so
Ji lile iz ofi. Vsa iznemogla od gorja
se je zgrudila v naslanjaé.

.Tako zal mi vas je, gospodi¢na,”
je nadaljeval zdravnik. ,Ne zaupate
mi... in vendar, ¢e bi vedeli...”

Sklonil se je k njej in ji polozil
roko na ramo.

(Dalje prih.)

zivljenje pise

banke malone ves svoj denar; pustil
je v njej le malenkost, s Lkatero bi
zena za silo zivela, Blagajnik newjer-
sevske mestne banke je bil poslednji
Clovek, ki je Vossa widel v mestu.
Stvar je ostala zavita v kopreno mi-
sterijoznosti, dokler — — —

Dokler ni priglo pred. nekaj tedni
na policijo v New Jerseyu porotilo iz
San  Francisca s priznanjem profe-
sorja Vossa na smrini postelji:

Voss je bil zveter pred katastrofo
prisel domov in je naSel v spalnici
svoje zene prijatelja Kinga. Neopa-
zeno je spet odsel z doma in je ¢akal
dotlej, da je King zapustil hiso. Potlej
je spet Sel gor, se preeblekel, taval vso
no¢ okoli in snoval naérte za osveto.

Drugo jutro je Sel v banko, dvignil
denar, telefoni¢no poklical Kinga in
ga pozval na sestanek v blizini Zelez-
niske proge New Jerscy-Boston. Ne-
kaj minut prej, ko je prigrmel vlak,
se je Voss vrgel na Kinga, ga povezal
z vevii, mu zamasil usta in ga po-
lozil z glavo na tir — v poslednjem
trenutku pa ga je odirgal s tira in ga
razvezal.

Od prestanega strahu je King
zblaznel, Voss pa je pobegnil iz dr-
zave in Zzivel v tujini skoro tri leta.
Ko se mu je blizala smrt, je poklical
policijskega predsednika in se mu iz-
povedal.

Ali je hil King kriv ali ne — to
ve sam Bog... in Vossova Zena.



Za Evine hcere

Moj dom — moj svetl
KakSen naj bo dom pozimi,

Nikoli si tako zelo ne Zelimo doma ka-
kor pozimi. Zunaj je mraz, ceste so mokre
od dezja in snega, zrak meglen ali pa osler
in mrzel. Sprehodi so izgubili svoj ¢ar In
ze zgodaj popoldne je mrak. Zima nas vabi
v hiso in dom, zato mora Zena posebno po-
zimi skrbeti za udobno in prijazno stano-
vanje.

Intovitim ljudem ni teZzko ustvariti si
udoben in mikaven dom, a tudi siromadna
gospodinja si bo z majhnim denarjem zna-
la izboljsati svoj polozaj.

Krivo je, da bi morale biti vse sobe za-
kurjene. Prvi¢ zapravite s tem mnogo
casa; drugi¢ nemalo denarja, a naposled
so vse sobe Se premalo tople. VEljub temu,
da so vse pec¢i zakurjene, nimate v vsem
stanovanju sobe, kjer bi se lahko dodobra
ogreli.

Krivo je tudi kurili samo v kuhinji, po-
schno ¢e imale olroke. Zaradi mraza so
olroci primorani presedeli ves dan v Kue
hinji, kjer je zrulk kolikor toliko vlaien
od pare in zalo zdravju Skodljiv. MoZ pride
ves premrazen iz urada in gotovo tudi
njemu ni ljubo, da mora sedeti v zalohli
kuhinji. Ni ¢uda torej, da mu je kavarna
ljuba kakor dom.

Zena, ki nima za gospodinjstvo denarja
na prebitek, naj skrbi, da bo ena izmed sob
topla in udobna, Zjutraj jo dobro prezraci
in med tem ko so okna 3¢ odprila, zakuri
v peti. Okna zapri Sele tedaj, ko se je pec
7ze nekoliko ogrela. Ce nalozis dvakral pre-
mog na ogenj in zapre§ spodnja vratca
peci, bo soba ves dan topla. Tako imal v
stanovanju prostor, kjer Iahko Sivad in de-
la&, kadar nisi zaposlena v kuhinji, olroci
s0 v dobrem zraku, obenem pa moZa pri-
klenes na dom.

Spalnice ni dobro kuriti. V nezakurjeni

. spalnici bed. spala mnogo holje, teprav ti
je pri slaeniu in oblaéenju mraz. Neza-
kurjena spalnica je mnogo bolj zdrava od
zakurjene.

Za udobnost v stanovanju je vazen éi-
nitelj tudi dobra razsvetljava. Temna soba
j¢ neprijazna, ¢eprav je topla. Pametna
zena polaga veliko paznjo na svetlobo. Pa-
zila bo na to, da ima v sobi svetle zastore,
ki razvedre sobo podnevi, zveter pa bo
skrbela za dobro razsvetliavo. Danes ima
skoro vsaka hi%a elekiri¢no lué; vazno je,
da ima$ v sobi, kjer najve¢ zivi§, dobro
zarnico, V spalnici in drugih sobah imag
lahko slabfo zarnico. Ce pa ni v hidi elek-
tricne lu¢i, naj bo gespodinji najvedja
skrh, da ho sveliljka vsak dan dobro oéi-
Scena,

_Svetla in topla soba je vedno vabljiva
in prijetna, posebno pozimi, ko je povsod
lema in mraz,

Sportne depice

v najvedii izb ri na drobno in de-
belo, peri'o, trikotaZa, nogavice.
kravat~itd Naiconejti nakun pri
A. PRESKER, Liubl'ana
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Nekai o igri otrok

Gotovo so vsakemu dekletu in vsak
zeni ostala otroska leta v dobrem spomi-
nu, s¢ poscono pa ure, ki jin je kot otrok
preziveia z arugimi otroki Nedvomno je,
aa polrebuje otrok pri igri otroske druz-
be, Kjer najde pravo razumevanje. Neka
wae anatere se boje pustiti svoje otroke
med  drugo  deco, ¢es, pokvarili mi jih
bodo. vosukrat se to tudi res zgodi, a ven-
dar ni zato ni¢ manjsa dolZnost matere,
da  poisce  svojemu  olroku  primerno
druzno.

Owoci, ki ne pridejo z drugo deco v
dotik, ne poznajo pravih detinskih et
zgodaj postanejo resni, ¢asih celo zakrk-
n,eni i neodkritosréni. Naj bo mali Se
luko dobra in naj Sc¢ lako zelo ljubi olro-
ku, gotovo pridejo trenutki, ko je otrok
kljub vsej ljubezni ne razume, in neredko
s¢ zgodl, da mali ne' ve svojemu miljencu
ustreci. 'V druzbi druge dece pa najde
olrok popolno razumevanje za svoje leznje
in misli.

vsekako je prav in roditelja imata cele
dolznost, da poisteta otroku “primerno
druzbo, Mnogo otrok je pokvarjenih in
slabo vzgojenih, a nemala je tudi dobrih
otrok, ki bodo drugim: le v dober zgled.
Skupne igre zbudijo v mladem ¢loveku
teznjo k dobremu. Nehote se potrudi, da
wostance boljsi od svojih tovarisev in da
Jilh prekosi v znanju. CastiZeljnost bo otro-
ku vselej koristila v Zivljenju, samo ne
sme biti prevelika, Ze v soli se vidi, da
ima olrok, ki je ambicijozen, golovo ved
uspeha od drugega otroka, kaleremu ni
ni¢ do lega, ali zna njegov lovari§ ved
in ali je bl z njim uéilejlj bolj zadovoljen.

Otroci, ki obiskujejo $olo in se uée do-
ma v druzbi tovarifev, se mnogo laglje
uce kakor drugi otroci. Tak otrok hitreje
doume vsako novo stvar in z ve¢jim ve-
scljem sede h knjigi. Skrb vsake matere
naj bi bila, da bo njenemu otroku uéenje
v veselje, ne pa v neljubo dolZnost. Veselje
pa mu boste zbudili tedaj, ¢e mu boste
dali priliko, da zivi v druzbi s svojimi so-
vrsiniki.

Da bom Se lepsSa

Kako se obvarujem razpokanja rok in
ohraza

Nedavno tega sem cilala v nekem mod-
nem casopisu, da je Zena pozimi najmanj
lepa in mikavna. Razmisljala sem o lem,
kako je prisel pisec ¢lanka do tega za-
kljucka, in _IRIEJOSiL'd sem mu morala pri-
trditi. Spomladi in poleti do pozne jeseni
so nase roke mehke in obraz gladek. Po-
zimi ima vecina Zen od mraza rdede roke,
in razpokano koZo na rokah in na obrazu,

Z nego in painjo lahko prepretimo le
nedostatke. Posebno moramo paziti, da si
dobro posudimo roke po umivanju. Ce pri-
demo z mokrimi rokami na mrzli zrak, se
koza napne in Tazpoka. Mraz je tudi kriv,
da postanejo roke rdete. Ce bomo pazile,
da bodo roke vedno suhe, potem lahko to
prepreé¢imo. Zelo priporoéljivo je tudi, da
si mazemo roke vsak veéer s kako masco-
ho (vazelinom ali pa glicerinom). Mrzli ve-
ter posusi kozo in ji odlegne vso mascobo,
ki ie¢ potrebna, da ostane koza mehka in
gladka, Tudi koZo je treba hranili in zato
je naiboli primeren noéni ¢as, ko koZa po-
¢iva. Redetico rok pa preprecimo s tem, da
nosimo zunaj rokavice,

Tudi za ebraz velja, da ga moramo po
umivanjn debro obrisati, da nam koZa ne

Traino kodranje
in barvanie las

izvrSuje mederno urejeni frizerski sal.n

M. PODXRAJSEK, Ljubljana

Sv Petra cesta 1z

razpoka. Po umivanju pa je dobro, da si
namazemo obraz s kako mastno kremo. Ko
stopimo na cesto, nas tenka plast mas¢obe
varuje pred rdecico in hrapavostjo koze.
Lahko pa se tudi malo popudramo, da se
mascoba ne vidi

Tudi ustne moramo enako negovali,
Kdor zancmarja razpokane ustnice, zivi v
neprestani nevarnosti, da dobi kako bole-
zen, Vozraku je nebroj klie, ki utegnejo
rili na raniene uslnice in zanesti razne
solezni, izpudéaje itd, Namazi si-usinice po
veckral na dan z vazelinom ali pa gliceri-
nom. potem i tudi najhujdi mraz ne more
skoditl,

Nekaj o lasch

Casih pridejo sivi lasje preje, kakor jih
¢lovek pricakuje in preje, kakor je potreb-
no. Sree je S¢ mlado, obraz fe gladek, a
na glavi se ze svellikajo sivi lasje. 'V ta-
kem primeru imajo ljudje navado, da sive
lase azpulijo. To pa je zelo nepriporod-
liivo. Ce o veckral ponavljamo, oslabimao
korenino lasi in jo naposled sploh uni-
¢imo. Tako nastane plesa, ki je gotovo e
bolj neprijetna kakor pa sivi lasje.

Moderna kozmetika in moderni lasno-
larii so nasli sredstvo, ki pomaga skrili
sive lase in — leta. Dandanes si dame tako
spretno barvajo lase, da ne more§ spo-
znati, ali je barva naravna ali ne.

Nepriporacljivo  je, da dama sama
opravija ta posel. Ce pa se Ze loti lega
dela, bi se morala lo¢no ravnali po navo-
dilu, ki je prilozeno takim barvilom. Ce
las ne barvas prav, dobe rde¢kasto-zeleno
barvo, ki je gotovo manj mikavna od si-
vih las. :

Barve so tekote — vsaj vecino moder-
nih barvil dobite v tekotinah, Druge barve
moramo  spel segreti in lase namazali s
loplo raztopino. Priporoéljiva barvila, ki
so popolnoma  nedkodljiva,  so na primer

LT Oreal™ in Orentol”. Z uporabo teh
barv  najlaglje doseZzemo lepo naravno
harvo,

Gotovo pa je najbolj priporotljive, da
zaupalte svojo glavico strokovnjaku, ki vam
bo naibolje napravil, zakaj prav pri tem
poslu je treba velikega izkustva in spret-
nosti. Krive fe misljenje, da bi barvanje
tkodovalo rasti las, Narobe, praksa je po-
:;I:_l'mln. da je uporaba barv celo priporod-
iva.

Navadno pecivo

Zgneti v testo 3 jajea, % kg moke, %4 kg
sladkorja, % itra kisle smetane, eno %lico
masla ali masti, en pecivni prah in malo
soli. Testo razvaljaj enako kakor za kekse,
zrezi v razlicne oblike in peei v srednje
vrodi pecici.

Mrzla krompoirieva omaka

Zdrobi nekaj kuhanih krompirjev in
dva rumenjaka 1z trdo kuhanih jajec. Do-
dai drobno sesckljan beljak, zelen peter-
Silj, drobnjak, sardele, prilij malo kisa ali
vina in olja, soli in popopraj ter dobro
zmesai, Tako omako serviramo obitajno k
pedenki.



Kaj obetajo kini

Senorita (Kino Ljubljanski dvor) je ro-
manticen film iz zivljenja Spanskih far-
merjev v Juzni Ameriki. Bogat farmer se
veseli vouka, ki ga bo rodila Zena njego-
vega sina. Toda nesreca je v lem, da povije
dekletee. Ocelu to ]u‘ik!‘ijt' in_vzgaja de-
kletee kol fanta, ki postane drzen jahat
in izzivac, Dolgo let to traja, dokler se
ne zaljubi v sovrainika svojega odeta.
Vsa zenskost, vsa strast prve prekipeva-
jote ljubezni se zdaj zbudi v njej in Se-
norila gre preko vseh ploloy, preko vseh
ovir in prepadov do svojega cilja — pri-
hori si moZa, ki ga ljubi iz dna svojega

- L42)

)i
E3UBLIANSKI

wOKOVI*"
A 5

Prekrns a drama iz Ziv-
lienjn ru<ke ar stokracije
in kaznjencev v daljni Si-
hirijt — Krasn! posnetki,
moino dejanje, stopnjevi-
n. d» skrajne napetosti.

Predstave v delavnikih «b 4., '/, na 7, .5,
0., v nedeljah im praznikih ob '[,11. dop. 5,
' 5, 6, .8, 9.

SENORITA

drama vrocekrvne Spank:,
ki ljubi in vbija. Vgiavni
viogi lepa BEBE DANIELS

Hudiceva metresa

[ et o

v gl vl kealj akeobatov LUCIANO ALBERTINL

srea in z vso duso. Film prinada krasne
naravne posnetke in daje globok vpogled
v zivijen,e juznoameriskih farmarjev. V
glavni viegi nastopa vrocekrvna Bebe
Danielsova, ki je ljubljanskemu ob-
¢instvu dobro znana kot izvrstna ljubimka,

Earon Trenk, (Premijera v Elithem
Linu Malien) Film z izredno zanimivo
vsebino, V' glavnih viegah Svelislay Petro-
vi¢ in Lil Dagover, dva igralea svelovnega
slovesa, Manuskript je izdelal Viadislav

Omaka iz jajc.

Zdrobi tri trdo kuhana jajca, pridem
§tiri Zzlice olja, wri Zlice kisa, malo drobno
zrezanega drobnjaka, kavno zlicke drob-
tin. nekai soli in dobro zmelaj. Ta oma-
ka je prav okusna; navadno jo serviramo
L govejemu mesi.

Ham and eggs

Kol predjed -k fini vederji ali obedu
lahko servirad ham and eggs. Opeci na
masti nekaj finih rezin in $unke in ubij na-
nie nekaj jaic (po potrebi). Ko beljak za-
krkne. stresi na kroznik in nesi vroée na
mizo. Za eno osebo zadostujeta eno do dve
jajci. .

Vajda, ki je nudil obema umetnikoma do-
valj moznosti pokazali svojo izredno spo-
sobnost.

Polkovnik Trenk redi o priliki nekega
lova dve odli¢ni dami, ki ju je na potova-
nju napadla tolpa giganov, Z izredno vljud-
nostio ju povabi na svoj grad in kmalu se
razviie med eno teh neznank in baronom
Trenkom ljubuavno razmerje. Dami se ob
slovesu predstavita kot Dunajéanki, ne na-
vedeta pa pravega imena. Trenkove misli
lete odslej le na Dunaj in prav kmalu ga
vidimo v prestolnici nekdanjega  avstrij-
skega cesarstva. Zaman is¢e Trenk na Du-
naju svojo obozevanko, konéno jo najde in
lahko si mislimo njegovo osuplost, ko vidi,

Shika iz filma
da je njegova ljubljenka sama cesarica
Marija Terezija. Film nam kaze razne ga-
lanine prizore s cesarskega dvora in je
zelo zanimiv. Opremljen je z vsem raz-
kosjem.

Telefon 2124 Telefon 2124
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NEI}!QP?{? in noj«d baejsi k no,
ezet v centrumu mesta.

Predvaja premicie uajvedjih
in najboljsih velefi mov.

izvistna godba.

Spered nribodnjih dni:

BARCN TRENK
VoL film galantne ljubezni
SVE . 1sLAV PETROVIC
LIL DAGOVER

STIRIE VRAGI

Naved;i film te sewije; re¥ija
E. W. Murnuii, Janet G-ynor

7

SPORED :

Naprei Harry
(Méinner chne Beruf) HARRY
PIEL

Rdec¢i kroa
Velesenzacijonalen film po slo-
v tem romanu Edgarja Walace-a.
V glavni viegi LYA MARA

~Baron Trenk", ki ga

praviar predvaja Elitni Kino Matica,

Maprej Harry! (Premijera v kinu
ldeal). Spet [ilm za ljudi, ki si Zele sen-

~zaci)! In prav gotove bodo pri tem spore-

¢ prisli v polni meri na svoj ratun. Harry
Piel ima nalogo, da izsledi druzbo, ki se
peca s rgovanjem z dekleli. Sredice te
netedne druzbe e v Marseilln in vsi na-
pori policije priti na sled njihovim neced-
nim mahinacijam  je zaman. Sele Harry
Piel ugotovi glavnega krivea, po mnogih
lezkocaly osvobodi najnovejSe Zrtve opas-
nibh brezvestnezev in razkrinka glavnega
vodljo.

Poleg Harrvja Piela igra glavno zensko
vlego njegova lepa zena Dary Holmova, ki
jo bo pnT)}ilc:: 2 zadovoljstvom gledala v
{ilmu.

S. Schappl:
Misli o resnici

¢e ne bi stremeli po resnici, bi prestali
biti liudje; ¢e bi jo dosegli, takisto.

Svoboda je tista oblika hlapfevstva,
kjer nam je dobro.

Lo spoznad, da ¢lovek ni ustvarjen za
sreco, ves, da tudi ni rojen za nesreco.

Rudolf Kapri:
Poznojesenske misli
NajlepSe na jeseni je sen o pomladi.
\V jesenski megli vidi§ jasneje kakor
v majskem solncu,

Eno mesto ne pozna jeseni, ker je
simo mesto jeseni: Benelke, mesto brez
letnih ¢asov.
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Willi Kello:
Voznja v smrt

»Mister Death” so imenovali mla-

dega, neustrasnega McCrossa. Mister
Death — gospod Smrt.

McCross je bil najgenialnejsi poro-
cevalec Zdruzenih drzav.

Zal, plavolas mladeni¢ je bil Mc-
Cross.

A ljudje, plahi in praznoverni, so
mu rekli:

Mister Death — gospod Smrt!

Bil je bistrovidec in je umel pre-
¢udno tofno napovedati polrese in vi-
harje, povodnji in pozare.

Bil je skoro pri vsaki nesreci. Gle-
dal je, reSeval in filmal

Vse senzacije filmskega tednika,

vsa krvava porotila,

vsa slavna dela so izvirala od Me-
Crossa.

HAll right — v redu,” je rekel mi-
ster Collin Harris, izdajatelj vecerni-
ka ,,Evening Sensations".

~Ko se vrnete, McCross, vam damo
za vrstico 500 dolarjev, za izklju¢no
pravico predvajanja vaSih filmskih
posnetkov 50.000 dolarjev. Ce pogine-
le, so vasi posnetki nasi. Good bye,
mister Death — Sre¢no, gospod Smrt!"

»Good bye,” je odzdravil McCross.

Viak je stal ¢rn in mrk v lopi.

Imel je $tevilko 14111,

Njegov stroj je bila orjaska, bes-
ne¢a, puhajota posast z bol$te¢imi
zaromeltnimi odmi.

Bilo je 35 minul ¢ez develo zveder.

Vlak je bil nabit. Vsi prostorcki do
poslednjega zasedeni.

Bilo je 36 minut ¢ez deveto.

McCross je prisel, s klobukom na
celu,

Nih¢e ni smel vedeti, da je Me-
Cross v vlaku.

Zakaj imenovali so ga:
Death — gospod Smrl.

McCross je filmal odhod.

Bilo je 38 minul ¢ez develo.

Se mleéno dekletce je smeje se
stopilo v vlak, Poljubilo je s hlastno
prisrénostjo  spremljevalea, mladega
moza.

Vlak se je zganil.

Bilo je 40 minut ¢ez deveto.

Dekletee se ni moglo odirgati.

L Vstopi, sréek!” je rekel mladenic.
LJutri se pripeljem za teboj. Potem
se porotiva — vstopil”

Dekletce je viknilo: ,Upajmo, da
se mister Death ne pelje v tem vlaku!"

To je bilo v Ameriki Ze kar prislo-
vitno.

McCross je pobledel,
ta prizor.

Mister

ko je snemal !
- jeklenih sten.

V peklenskem taktu je udarjal vlak

- kakor zbesnel slon skozi noc.

Zarometa sta krice trgala
lemo,

Bilo je 13 minut ¢ez deseto zvecer.

McCross- je mislil na mleéno de-
kletce.

Ralala, ratata, ratala, ratata — je
krical vlak.

Bilo je 16 minut ¢ez deseto.

McCross je zdajei  pomislil:
deset minut bo nesreca.”

McCross je bil bistrovidec,

Vlak je blazno drevil.

Jutri pride mladi moz za njo, je
pomislil McCross, in ¢ez devet minut
ho dekletce najbrze razmesarjeno dn
zdrobljeno pokopano pod Zare¢im Ze-
lezjem. Najbrze.

In on, mladi plavolasi McCross ni
mislil na drugo kakor na filmanje ne-
sre¢ in na nove rekorde.

Nihée ga ni ljubil.

Vsi so se ga bali, vsi sovrazili, ob-
cudovali ga — mistra Deatha.

Porotevalea smrti.

Vlak je rjovel. Jeklene stene so se
krivile, borile se za prostost. Bilo je 18
minut ¢ez deseto,

Viak je rohnel.

Bilo je 20 minut ¢ez deseto.

MecCross je videl mrivaski,
hotno razdejani dekleté¢ev obraz.

McCross je videl milijone zdroblje-
nih, mrivaskih dekliskih obrazov.

Bilo je 22 minut ez deseto.

MeCross si je z aparatom uliral pol
skozi gneco.

Ljudje so zatudeni gledali za njim.

Zakaj je bil ta ¢lovek tako bled?

Vlak je jecal v smrtnem strahu,
slute¢  katastrofo.

nemo

Cez

stra-

Bilo je 23 minul cez deselo.

McCross je razbil okna prvega voza.

Bil je v poStnem vozu.

Bobnenje stroja mu je udarilo v
obraz.

Hoteli so ga zadrzati.

«Nesrecal® je zavpil McCross, ,ne-
sreta, jaz sem mister Death!®

Uradnik je v neznani grozi okame-
nel.

MecCross je razbil vrata postnega
vorza.

Bilo je 24 minut cez deseto.

WSe dve minuli,* je pomislil Me-
Cross. ,.5¢ dve minuti."
Postavil je aparat.

LSemkaj!  je  zavpil
wSemkaj, decko! Filmaj!®
Moz je trepetaje storil po ukazu.
McCross se je popel na stroj.

.Nesreca!™ je zakrical strojevodji
in kurjacu.
Njegov krik je zamrl v besnenju

uradniku.

woSiromak je zblaznel” je pomislil
strojevodja.

McCross ni imel veé casa.

Pobil je kurjaca s pestjo na tla.
Pograbil ga in zavlekel na poStni voz.

Odtrgal je strojevodjo z njegovega
mesla in ga z nad¢loveSsko mocjo vrgel
na postni voz.

Bilo je 26 minul ¢ez deselo.

HwFilmaj, decko!”
Cross.

Uradnik, hipnoliziran, je filmal.

MeCross je med vratolomno voi-
njo odpel stroj od postnega voza. Mi-
Sice v lehleh so pokale, trgale se: poStni
voz je ostal vzad.

Stroj je rohnel, udarjal, besnel.

Pred njim iznenada dva orjaska,
preteéa zaromela, -

Zaromela sla rasla. PoSlni voz je
ostal dale¢ vzad.

Zaromela sla grabezljivo obliznila
stroj mistra Deatha,

Mister Cross je zaviral, zaviral, za-
vrl

Jutri, je pomislil McCross, pride
mladi moZz za njo! Upajmo, da mistra
Deatha ne bo v vlaku, je bilo reklo
dekle.

Snop ognja mu je udaril ravno v
obraz.

je zakrical Me-

McCrossovi mozgani so obrizgali
stene njegove jeklene krste,
Njegov obraz je bil mrtvaski,

ozgan in slraholno razdejan.
Nihée ni spoznal v truplu mlade-
ga, plavega, smelega McCrossa.

Newyorski kolporterji so krite le-
leli po ulicah:

SSmrina voznja MeCrossa! Vrato-
lomna re$itev ekspresa ,Pacific 14111°.7

Na kinih so kricale eleklri¢ne re-
klame:

wPoslednji posnetki mistra Deathal”

Ta film je kazal, kako je nesrec-
na lokomotiva newyorskega ekspresa
14111, spros¢ena vseh spon, zdrevila
naprej, kako je McCross obupno sku-
gal zavreti, kako je lokomotivo zagrnil
ogromen ognjen oblak ter se je stroj
prevrgel in strmoglavil v prepad.

Potem ni bilo videti ni¢ drugega
kakor zaromela po istem tiru naspro-
ti drevetega ekspresnega vlaka Chica-
go-New York, ki se mu je $e v posled-
njem trenutku, posvarjenemu po og-
njenem stebru  poginule lokomotive,
posretilo zavreti in ustaviti.

JEvening Sensations” so zasluzile s
smrino voznjo mladega, plavolasega
McCrossa ved ko tri milijone dolarjev.

Prevel Quidam



liex Beach:

Zlati demon

Pustolovni roman

Prejsnja vsebina: V zlatokopih
v Nomeju na Aljaski vre. Pridel je neki
MeNamara, politik; in kratkomalo zasedel
vse zlatokope, lastnike pa pregnal. Dejal
je, da ima za lo poohlil.‘ili]:‘i od sodis¢a. In
res je na videz v pravu; pomaga mu sod-
nik Stillman, nesamostéjen staree, ki je
docela pod njegovim vplivom. )

Glenister in Dextry sta imela najbo-
gatejsi zlatokop v Nomeju. Ko so ga jima
prisli zaplenit, se je Glenister izprva hotel
upreti, vide¢, da se mu godi krivica; a
spomnil se je besed Helene, Slillmanove
neenkinje, ki mu je na voZnji v Nome
rekla, da nikoli ne bi mogla spoStovati
¢loveka, ki ne bi znal premagati zveri v
sebi. Glenister jo ljubi; zaradi nje se pre-
maga. Ilelen je prepri¢ana, da ravna njen
stric po$teno, in ne sluti, da je McNamara
slepar,

Razmere postajajo dedalje nevzdrinej-
te, Proces, ki ga je McNamara obljubil
Glenistru in Dextryju, pociva; Stillman
ne kaze volje, da bi ustregel njunim upra-
vicenim zahtevam, Zalo poéljvla odvetnika
Wheatona v San Francisco, da izposluje
na najvisjem sodis¢u  ukinitev zaplembe
vseh zlatokopov, Wheaton se vrne z listi-
nami; toda ko jih pokaZze Stillmanu in
MeNamar:, skomigneta z rameni, ce§, li-
stine utegnejo biti ]mnurejcnc‘

Presleparjena zlatokopa se zato odlo-
cita, da posljeta Se enkrat odvetnika v
San Francisco. Ker pa sta zvedela, da
hote McNamara prepreciti Wheatonov
odhod in je v la namen razpostavil vo.
hune po vsej obali, se vtihotapi Glenister
v sobo nad McNamarovo pisarno in pri-
sluskuje pogovoru med pollilikom in nje-
govimi pajdasi. Pri tem slu¢ajno ujame,
da se misli MeNamara porociti s Heleno;
iz politikovih besed sklepa, da mora hin
tudi Tlelen zapletena v zarolo proti nie-
mu in Dextryviu. To ga silno pretrese; o
Heleni, ki jo oboZuje, ne bi bil nikoli mislil
kai tnkega. V obupu odide v krémo, da bi
se opil in raztresel. Tam sreéa Cherry
Malottovo, pustolovko. ki jo je pred leti
liubil, a ona ga %e zdaj ne more pozabiti.
Pove ji, kaj je zvedel o Heleni. Ona ga
<kuda tolaZiti. a zaman; Glenister se vrie
na kvarte. Cherry, slepa od
nosti, ga sklene upropastiti. Enako na-
mero i izrazi Jkvartadki kralj*, njen pri-
iatelj, ki iz neznanih razlogov érti Gle-
nistra,

.Ne razumem .. ."

HRekla si,
vila ...

.Da, storila bi to!"

+Ali ga ne 1jubis?”

Lwoovrazim gal®

Neusmiljeno jo je pogledal in vi-
de¢, da je spet vstal upropasten ban-
kar izza mize, ga je ustavil.

o Toby, ali_ bi mi hotel pomagati?
Prevzel bi banko, ¢e zafne Glenister
igrati farao. Razumes?"

~Aha, zadal bi mu rad trd oreh?”

»V Nomeju $e nikoli nisem slepa-
ril pri igri. A tega ¢loveka hoem no-
coj dobiti pod se, ali ga pa ubijem!
Posluzil bi se zvijace in ti moram raz-

da bi Glenistra zada-

ljubosum- |

loziti znamenja. Ce ne-bo$ pazil, naju
upropasli$ oba in pama naprti§ vso
hiso na vrat”

V naglici mu je dal mekaj pojasnil
v kvartaskem jeziku in jih pospremil
s skoro mezaznavnimi znaki s prsti.
Deklica je stala zraven in stregla po-
zorno na sleherno besedo. Njej ni bilo
treba ni¢ pojasnjevati, kako je treba
storiti, ¢e hoce$ katero kvarto iztiho-
lapili iz igre ali pa jo zadrzati. Te
trike je ze poznala.

Pri ,faraonu” je navada, da sedi
nadziratelj nasproti tistemu, ki deli
karte; pred seboj ima nekako radu-
nalo. Kadar vzame tisti, ki mesa, karte
iz predala, pritisne nadziratelj na gumb
odgovarjajote karte na svoji pripravi,

Z vsako Stevilko

lahko pristopite v krog naSih naro¢nikov,
tudi ¢e niste &itali prejinjih  Stevilk,
- Roman" Vam nudi

ugodnost kakor noben
drugi list

V wvsaki $tevilki prinaSa namree

kratko preiSnjo vsebino

obeh romanov. Zalo ni¢ ne izgubite, te
se naro¢ile z danadnjo Stevilko, Naroé-
nina do Novega leta (od 1. Stev. dalje) je

25 Din

potensi s 7. Stevilko pa

12 Din

Ne odlasajte! Narodite e danes!

lako da kvartaci v trenutku lahko pre-
aledajo, katere kvarle so Se v predalu,
Njegov posel je sicer preprosl, a va-
zen; Ce se kaj zmoti in se poloZzaj nje-
govih gumbov pri poslednjem kolu ne
ujoma s kvartami v predalu, so vsi
viozki neveljavni. Ce farao poSleno
igrajo, je ena izmed najmikavnejsih
hazardnih iger. Druga je, ¢e sleparijo;
zakaj v dolgih letih so se kvartadi na-
ucili nebroj trikov, ki novinca upro-
paslijo, Se preden se dobro zave.

Kvartaski kralj je bil sklenil po-
raliti trik s peskom; v ta mamen je
imel pripravljene posebne kvarte, ki
so bile hrapave ali opraskane s pe-
$¢enim papirjem. Ce je nekoliko krep-
keje pritisnil na vrhnjo karto, se je
naslednja sprijela Z njo — tako je lah-
ko z enim prijemom vzel iz predala
dve karti. Prav tako je tako kvarto pri
deljenju lahko mnajavil pomagatu z
lahnim Skripanjem.

9 .

Potemy ko je vse to pojasnil, je Sel
k igralni mizici. Cherry se je preri-
nila prav do ruletnega kolesa; hotela
je opazovali Glenistra, a v gneti ni
mogla prav do njega, Videla je le, da
je $e zmerom dobival: blagajna je bila
malone prazna,

V nekaj minutah je tu moralo biti
kon¢ano, Odpravila se je tedaj k mi-
zici za farao, kjer je uradoval kvarta-
$ki kralj. Njegov obraz je bila brez-
barvna krinka ravnodu$ja; njegove
bele roke so $vigale z brezskrbnostjo
absolutne suverenosti. Cakal. je.

Po nekaj trenutkih je skupina osta-
vila ruleto in se zbrala okeli njegove
mizice. Glenister ni bil veé listi moz,
ki ga je Cherry poznala. Ni¢ tiste otoz-
ne brezupnosli, v kateri jo je ostavil,
mu ni bilo ve¢ videti na zariplem
obrazu; ovratnik je imel odpet, da se
je videl Siroki miSicasti tilnik. Vsa do-
stojanstvenost ga je bila minila. Padel
je spet v svoje prejsnje navade; ne-
obrzdana proslost ga je pozirala.

Ko se je razstal s Cherry, je iskal
duhovne utehe v tem, da je malomar-
no stavljal na kocko denar. Videl je,
kako so se mu novei na mizi podvoje-
vali in vedno, vedno iznova podvoje-
vali. Izprva mu je bilo vse eno, ali je
dobival ali izgubljal, Preden se je prav

zavedel, so jeli drugi moZje stavili Z

njim, podzgani od pohlepa in igralske
strasti. Mnozica okoli njega je Cedalje
bolj narastala, edalje vedja strast jo
je palila; mjih vrotica je polagoma
presla nanj, izprva nezaznavno, potem
pa &edalje huje, dokler ni tudi njega
vsega prevzela igralska blaznost.

Ko je sedel, ni opazil Cherry. Sploh
ni wvidel nicesar razen vlozka., Dekle
je slisnilo pesli in molilo za njegovo
propast.

~Kako wvisoko se
kralj?* je wvprasal.

Do dve sto dolarjev.” To vsolo je
lahko stavil na vsako karto, razen v
poslednjem kolu, kjer je il wlozek
samo poloviten.

Kvartaski kralj je naglo premesal
karte in pobral vlozke. Gledalei so pre-
stali govoriti in obrnili vso pozomnost
igri, zakaj blizala se je velika odlo¢i-
tev lega vecera. Farao je nasproti dru-
gim igram kakor bitka v primeri z
gostilniskim pretepom.

Nekaj ¢asa je Glenister dobival, do-
kler ni nastopil trenutek, ko je Slo za
velike vlozke. Cherry je videla, kako
je kvartaski kralj pomeziknil madzi-
ratelju, in v naslednjem trenutku je
potegnil ven dve kvarti. Glenister je
izgubil. Bil je to prvi pomembnejsi
dobitek kvartaskega kralja in igralci
se niso niti zmenili zanj. :

igra, kvartaski
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Cez pol ure je slala igra ugodno za
banko. Tedaj je rekel Glenister:

. To mi gre prepocasi, Moram se raz-
gibati,”

LPrav!™ se je nasmehnil kvartaski
kralj. ,Podvojimo wvlozke."

Tako je bilo moci staviti Stiri sto
dolarjev na eno karto, in kvartaski
kralj je Sele zdaj ozivel. Glenister je
jel izgubljati, sicer ne mnogo, zalo pa
z vznemirljivo rednostjo. Cherry Se ni-
koli ni videla tako igrati: kvartaski
kralj ji je bil praveato razodetje. Gle-
nistrova smola kakor da bi bila vne-
mo mnozice $e podzgala, njeno ne-
strpnost $e povedala: dvakrat po vrsti
je bilo kolo proglaseno za neveljavno,
in igralei so dobili svoj denar nazaj.

Cherry je opazila pri nadziratelju
zmedo, Kvartaski kralj mu je prena-
glo deloval. Pri maslednji igri Se niso
bili dale¢, ko je Cherry prestregla zna-
menje, ki ga je nadziratelj krivo ra-
zumel. Obrnila se je pokojno k njemu:

.Dobro bi bilo, ¢e bi malee bolj pa-
zili —“

Kvartagki kralj se je navzlic slabi
volji nasmehnil. Bal se je, da ne bi
drugi razumeli migljaja, a le na obra-
zu Mexica Mullinsa je opazil zagone-
ten izraz — kakor da bi se hotel raz-
potiti od smeha. Takoj nato je deklica
velela nadziratelju: . Prepustite mi pro-
stor, preve¢ nervozni ste!”

Toby je wprasujé pogledal kvarta-

$kega kralja, ki je pokimal. Vedel je:
la zenska ne ‘bo delala napak: sovra-
Slvo je njene ze od prirode ostre ¢ule
Se poostrilo. Glenister nocoj ne ubezi
propasti!

V dekletovih mozganih je bila ena
sama misel: Roya je treba potoléi! Po-
nizanje, poguba, osmeSenje naj bodo
njegov delez. Ko bo strt in pobit, se
bo morda vrnil k njej kakor v prodlih
dneh.

Glenister je klel med zobmi: ali so
karte zacarane? Bil je, kakor da bi mu
bili vinski hlapi zameglili jasnost mi-
sli. Zile na lilniku so se mu napenja-
le, obraz mu je zabuhlo zarel.

. Visje vlozke!" je zarencal. [ Ali je
to igra za moze? Odpravite gornjo
mejo!”

Evartaski kralj se je zmagoslavno
spogledal z dekletom in prikimal.

Jel je mesati. Zrak je postal zato-
hel in soparen od dihanja zijal. Znoj
je kapljal z zagorelih Glenistrovih lic.
Slekel si je suknjie¢; gledalei za njim
so nestrpno prestapali z noge na nogo.
Razen Rova so igrali le Se Irije moZje.
Bili so tisti, ki so spo¢etka dobivali Z
njim. Zdaj, ko se je sre¢a obrnila, niso
marali preslati.

Tedaj je Cherry zmolilo prskajode
pokadljevanje. Ozrla se je in zagledala

malega rdeceglavea, ki se je prej tako
vznemirjal. Njegove o¢i so bile Siroko
razprle, misice okoli ust so mu lrzale,
Ze zdavnaj je izgubil stotake, ki jih je
bil dobil, in $e mnogo ved,

Roy je stavil sto dolarjev. Pri tret-
jem kolu je izgubil. Stavil je dve sto
dolarjev in izgubil. Stavil je stiri sto
in v tretje izgubil. Sreca se je bila obr-
nila. Zaskntal je z zobmi in podvojil
viozke,

Glenister je cutil, kako mu vrta v
mozeg brezumen bes. Ni mu bilo za
denar ... kaj za to, ¢e izgubi? A on je
hotel dobiti! Smola vendar ni mogla
bila trajna, a vzlic lemu je peklensko
trdovratnostjo vselej polegnil izgublja-
jote kvarle.

Cudno; muhasta boginja je bila res
menjala barvo in kvartaski kralj je
zdaj posteno igral. Glenistrova smola
je bila prav tako nerazumljiva kakor
preje njegova sre¢a. Cherry se je pa-
sla na njegovi pogubi; ¢e je v dolgih
presledkih kdaj dobil, se je zdrznila in
vztrepelala od strahu, da se ji ne bi
izvil. Ko bi le hotel poloziti na kocko
vse, kar je imel! Potem je moral prili
k njej!

Konee je bil blize, kakor je mislila.
Mnozica je pridrzala dilh in sledila sle-
herni kretnji kvartacev; ni¢ se ni ¢ulo
razen Zvenketa noveev in pridusenega
hobnenja orkestra. Ce je kdo zahrkal,
so se ofi sosedov okoli njega ofilaje
ozrle nanj, a le za trenutek, Ze nasled-
nji mah so se spet obrnile k mizici.

Glenister je potegnil iz Zepa Sop
hankoveev, tako debel, da ga je komaj
obsegel z chema rokama. Naglo jih je
prestel in jih potem potisnil ¢ez mizo,
dokler niso oblezali na kralju. Ce bo
potegnjen kralj, bo mjegov vlozek iz-
cubljen. En sam vzdih se je izvil iz
mnozice. Takega vlozka tu $e mihée ni
videl — bilo je celo imetje. Pripove-
dovali bodo $e voukom: kako je blazen
kvarta¢ v enem veceru priigral premo-
zenje in ga polem z eno potezo spel
zaigral. Usoda je bila na eni sami
kvarti.

Cherry Malottova je prebledela. Srce
ji je razbijalo, da je komaj sopla. Ce
Glenister to pot dobi, bo nehal, to je
¢utila. Ce izgubi... o, kaj je neki mo-
gel ¢utiti kvartadki kralj, ta élovek, ki
je igral zaradi piskave osvete, v pri-
meri Z njo, katere nada v ljubezen,
sre¢o in zivljenje je visela na tej igri?

Po vsemn videzu je kvartaski kralj
vedel, katera karta je bila pod vrhnjo,
zakaj dal ji ni nikakega znamenja. Ko

“se je Glenister naslonil nazaj, je vzel

pocasi in malomarno vrhnjo karto iz
predala. Ceprav je bil to najvecji do-
godek njegove kvartaske Kkarijere, je
ostal docela hladnokrven, Odkril je ka-

rovo devetico in mmozica je tezko za-
sopla. Kralj ni bil dobil. Ali bo izgu-
bil? Pogledi vseh so obviseli na ponik-
ljanem predalu.

Kvartaski kralj je potegnil roko na-
zaj; njegov sredinec se je dolaknil ka-
rove develice, Potasi je zdrsnila iz pre-
dala in na njenem mestu se je pojavil
krizev kralj. V mnozici je zavrsalo.
MozZje so jeli govoriti vsi vprek — eni
so se smejali, a njih smeh je zvenel
kakor hropenje. Kvartaski kralj si je
pretegnil prste in polisnil Sop bankov-
cev v zep, ne da bi bil Stel. Nadziralka
si je $la s trepecoco roko ¢ez obraz; ko
jo je polozila na mizo, je bila krvava,
Ugriznila se je bila v ustnico do krvi.

Glenister je zdel nepremidéno, z mr-
kim ¢elom, razmrieni lasje so se mu
lepili na ¢elo, ocesne jame so zijale
mrivo in topo.

Cherry je bila trudna na smrt — a
vendar odlo¢ena, da oslane do konca.
Vliozki so bili pripravljeni in igra bi
se bila imela nadaljevati, ko je Gleni-
ster dvignil roko.

WStojte! Koliko je vreden ta lokal,
lkvartaski kralj?"

»Kako mislite?”

»Saj je vase lo podjetje?” Pokazal
je z roko po dvorani. ,Nu, na koliko
ga cenite?”

Kvartagki kralj je pomisljal.

»Skupaj nemara sto dvajset tiso¢
dolarjev. Nu?*

Stavim svoj delez na zlalokopu Mi-
dasu proti vasi posesli. As naj bo
kvarta, na kalero izgubim.”

Svintena liSina je zavladala, ko so
poslusalei pretehtali ponudbo. Ta ¢lo-
vek je bil umobolen. Bile so le Se fri
kvarte — ena je morala dobiti, druga
izeubiti, a tretja ni igrala.

Izmed wvseh prisotnih  je edina
Cherry Malottova pogodila nekako pra-
vi vzrok, ki je Glenistra gnal. Ni bila
igralska strast, tudi ne Zivalska svoje-
glavost. Bilo je nekaj globljega. Helen
mu je bila izgubljena — ne, hujse, bi-
la ga je nevredna, in ona je bila edi-
no. na ¢emer mu je viselo srce. Kaj
mu je bilo za Midas z mjenimi proce-
si, intrigami in vsemi njenimi sit-
nostmi? Vsega je bil sit — vsega; imel
je le e zeljo. da pride od tod. Ce dobi
— dobro! Ce izgubi, ga julridnje solnce
ne ho veé videlo v dezeli.

Ko je stavil nonudho, se je kvarta-
8ki kralj zamislil. Deklica je vedela,
da je proudeval kvarte v predalu in
da je s prsti rahlo bozal vrhnjo, med-
tem ko so se pogledi vseh upirali v
Glenistra. Naposled je privzdignil ofi
in Cherry je po ¢udnem lesku njego-
vega obraza zadulila, da je Roy Gle-
nister prosjak.



WNaprej!* je hripavo silil zlatokop.
LWVadignite karto!™

wDobrol™

Deklici je bilo, kakor da se ji bliza
omotica. Hotela je zakri¢ali. Zmago-
slavje lega lrenutka jo je ohromilo...
ali je bilo vobte- zmagoslavje? Cula je
rdecelasca za seboj, ki je sopel, kakor
bi ga davili. Videla je, kako se je moz,
ki ga je pomagala upropastiti, nagnil
naprej, trd je bil njegov obraz in ¢udno
trpe¢ pogled v oteh. Tega pogleda ni
nikoli pozabila. Mnozica, odrevenela
v napelosti, se Se zmerom ni zavedla,
Vsi so poznali Midas in njeno vred-
nost. Tu, na tej mizici, je lezalo pol
zlatokopa . ..

S hladnokrynostjo, ki je u¢inkovala
kakor natezalnica, je kvartadki kralj
privzdignil vrhnjo kvarlo. Spodaj je
lezala pikova trojka. Glenister ni rekel
besedice. Nekdo se je odkasljal: ¢ulo
se je kakor strel iz puske. Malomarno
so se spet zganili prsti kvartaSkega
kralja. Namenoma je odlasal; pome-
ziknil je dekletu, potlej je trojka izgi-
nila in spodaj je lezal as, kakor v
prejinjem kolu kralj.

To je pomenilo Glenistrovo pro-
past. Z odsolnimi oémi se je ozrl stran
— tedajei pa je mrivasko LiSino pre-
trgal tresk. Cherry Malottova je bila
zaprla svoj $tevni aparal in je zakri-
¢ala na g¢las in presunljivo:

oTo kolo ne veljal Tocke se ne
ujemajol™

Glenisler je prevenil stol, Kvarta-
§ki kralj se je sklonil ¢ez mizo in nje-
gove precudno lepe ozke roke so zakri-
lile kakor bi hotele ubraniti bogastva.
Nohte je zaril v povosteni prt, obraz
mu je posinel, njegove o¢i so se zlo-
vedte zapicile v Cherry, ki je nehote
stopila korak nazaj.

Polagoma se je Glenister zavedel.
Jel je razumevati. Bilo je, kakor da se
prebuja iz hudih sanj. Kvartaski kralj
je z iztegnjenimi rokami strmel v Ze-
no, ki se je potuhnila kakor kunee
pred kaco. Hotela je govoriti, a bese-
da ji je obtitala v grlu. Tedaj je kvar-
taski kralj vzdignil pest in udaril s
tako silo po mizi, da so se igrske znam-
ke zakotalile na tla. Cherry je zaprla
oti, da ne bi videla njegovega spade-
nega obraza,

Glenister ga je pogledal:

WMislim, da razumem. Toda denar
je bil va§ — tedaj je vse eno.”

Njegovih besed ni bilo moéi krivo
raznmeti. Kvartadki kralj je zdajei od-
prl predal mizice, toda Glenisler je
skréil pest in se sklonil ¢ez mizo. Z
enim udarcem bi ga bil lahko pobil.
Kvartaski kralj se je z vsem napo-
rom obvladal. Obraz mu je jel Ir-

zati, kakor da bi Zivei na njem plesali
v divji orgiji.

nDali ste mi nauk,” je bilo vse, kar
je Glenister rekel. S temi besedami se
je prerinil skozi mmnozico v hladni
nocni zrak,

Nad njim so migljaje arkticne zve-
zde in vonj morja mu je ¢ist in svez
vel z obale. Na potu domov je ¢ul dalj-
no, zamolklo zavijanje vol¢jega psa.
Vse skrivnosti in vse boli severa so
bile v njem. Glenister je obslal in si
odkril razdejano glavo. In potem se je
svecano zaklel, da se nikoli ved ne pri-
lakne kvarl...

Ob istem ¢asu je hitela domov
Cherry Malottova. Tekla je, kakor da bi
jo preganjali nevidni duhovi. Preden
je stopila v hiSo, je obslala in v ob-
upu dvignila roke proti nebu.

wZakaj sem to storila? O, zakaj sem
lo storila!™

Stirinajsto poglavije
POLNOCNO POSLANSTVO

Draga Helen, ali ne vidis, da moj
uradni polozaj sili k druzabnim ob-
veznostim, ki se jim ne smeva odle-
zali?*

Prav ima$§, stric Artur. A jaz bi
dosti rajsi oslala doma. Ples me nié
ved ne veseli. Da, ¢e bi 1i Sel z me-
noj..."

.Ne preved sem zaposlen. Imam
se dela. a tudi sicer nisem pri pravi
volji.”

SAlL i ni dobro? Ze nekaj tlednov
lo opazam. Nervozen si, jesli ne ma-
rag§, hujsas — in dobiva¥ gube kakor
slarec.”

Bila sta ravno pri zajtrku: vslala
je izza mize in nezno pogladila nje-
gove srebrne lase,

Prijel jo je za hladno roko in si jo
pritisnil na lice.

Od dela je to, otrok — ni¢ dru-
gega, Ta dezela je samo za mlade 1ju-
di: jaz sem Ze prestar. Strad$ni kra-
ji... Hotel bi, da nikoli nisva pridla
sem.”

,.-Ne reci legal Saj je vendar pre-
krasno! Pomisli, kolika ¢ast! Ti, kot
sodnik Zdruzenih drzav, prided prvi
semkaj. Pomaga$ ustvarjati zgodovino
— gradid drzavo — knjige bodo pisali
o lebi”

Sklonila se je in ga poljubila; nje-
ga pa kakor da bi bilo strah njenega
milovanija.

+Seveda pojdem, &e ti s tem ustre-
zem." je povzela. .Ceprav mi tukaj¥nja
druzba ne ugaja. Nekatere dame so ze-
lo prijazne, a druge.,.” Skomignila je
Z neznimi rameni. ,Samo o skanda-
lih - govore,"

i1

Prireditev ni prav ni¢ spominjala
na zabave, kakrsne so v rudnikih v
navadi. Zenske so bile v veéernih toa-
letah, gospodje pa v fraku. Dvorana
je bila velikanska; razlezala se je v
vsej dolzini hotela in je bila obdana
z lozami. Tla so se lesketala kakor bi
bila iz stekla; stene so bile ozaljSane
z zelenjem in dragocenim okrasjem.

.0, kako lepo!™ je vzkliknila Helen.
LJPrav kakor domal”

L»Videl sem Ze mnogo rastoc¢ih
mest,” je menil MeNagnara, ,a ¢esa ta-
kega Se ne. Toda ¢e so si ti ljudje znali
v enem mesecu zgradili zeleznico in
postaviti mesto v teku poletja, zakaj
bi ledaj ne imeli simfoni¢nega orke-
stra in plesnih dvoran v slogu Ludvi-
ka Slirinajstega?”

LCula sem, da ste izboren plesa-
leel®

JIzvolite sami presoditil Vpisal se
bom lolikokral na va$ plesni red, ko-
likorkral mi boste dovolili. Ves ostali
¢as bom prebil v pusilnici. Ne bi ho-
tel plesati z nobeno drugo.”

Po prvem valéku jo je oslavil sa-
mo z mmnozico plesnih cestileev in od-
Sel iz dvorane, To je bila njegova prva
zabava, odkar je bil na severu. Clovek
ne sme ¢isto otopeti, je pomislil. Med
tem ko je glodal smotko, je s éudnim
nemirom, ki ga Se ni zalotil pri sebi,
opazoval vitko, sivooko deklico z bo-
galimi kodrastimi lasmi in slonovina-
stimi  ple¢i ter veselim brezskrbnim
smehom. Videl jo je plavati v taktiu
twostepa in nehote ga je obsla zavist,
da sme nekdo drugi le trenutek uzi-
vali njene ¢éare.

»Saj sem vendar preslar, da bi iz-
gubil glavo,” je zamrmral. A navzlic
temu je mnogo prerano prisel k na-
slednjemu plesu. Zdelo se mu je, da
Helen ni ve¢ tako vedre volje.

,Kaj vam je? Ali se ne zabavate?*

.0, pad, prelestno je.

Ko jo je prosil za tretji ples, je
hila nenavadno razitresena. Odvedel jo
je mazaj na prostor mimo skupine dam,
med katerimi je bila gospa Champi-
anka in Zene drugih uglednih doma-
¢inov. MeNamara se je bhil z nekate-
rimi jzmed njim seznanil na d¢ajanki
pri Stillmanu in ga je nemalo zacu-
dilo, ko so odvmnile njegov pozdrav,
a se za Heleno niso zmenile, Culil je,
da fu nekaj ni v redu, vendar si ni
mogel misliti, kaj naj bi to bilo. Z
moskimi je umel naglo opraviti, Zen-
skim intrigam pa ni bil kos.

.Kaj je damam? Ali so vas uZa-
lile?"

.Ne vem, Nagovorila sem jih, a
me niso niti pogledale.”

.Niti pogledale?”
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LDa’ Glas jije trepetal. , Kakor da
bi se bile zaklele, da me bodo name-
noma prezirale. Ne razumem.”

+Ali vam je kdo kaj rekel? Mislim,
kak moski?"

Ne, ne! Gospodje so zelo prija-
zni. Samo dame..."

nPojdile — spremim vas domov.”

.Ne, tega ne” je oporekla. ,Tu
oslanem, Nicesar nisem zakrivila, za-
radi ¢esar bi morala pobegniti: Ve-
deti hotem, kaj je temu vzrok.”

Ko jo je MeNamara predal prihod-
njeinu plesaleu, je gledal, kje bi do-
bil kakega znanca, da bi ga izprasal.
Mozje v Nomeju so ga sovrazili ali pa
so.se ga bali. Naposled je vendarle
odkril nekoga. Pozval ga je s seboj
v kot.

Prosim vas odgovora na neko
vprasanje! Pa brez ovinkov. Raz-
umelte?"

.Vaga gospa je obtevala v hidi go-
spodi¢ne  Chestrove. Od tam jo po-
znam' tudi jaz. Nocoj ne mara govo-
riti #z mlado damo. Prezira jo. Zakaj?"

LKako naj to vem?"

,Ce ne veste, vas prosim, da zve-
ste.”

Oni je smeje se skomignil, a Mc-
Namara je vzkipel,

SRecem vam, da boste zvedeli, in
vada gospa se bo opravicila, preden
pojde iz dvorane, ali pa boste vi
meni odgovarjali. Ne trpim, da damo
kakor je gospoditna Chestrova prezi-
rajo takele napihnjene putke.”

Oni  ni 1akoj odgovoril, zakaj

muéno je imeti opravka s &lovekom, |

ki mu ni mar konvencijonalnosti, a
ima hkrati mo¢, da si pokor§tino iz-
sili.

»Da, nekaj bi vam vedel pove-
dati... a jaz seveda na ¢encanje nic
ne dam. Take stvari naj bi Zzenske
rajéi pustile pri mir."

SWdzvolite  se
tanéneje!”

wMed damami je bilo o lam mnogo
govorjenja... Da... hm... gre-za
mladega Glenistra. Gospa Champia-
nova je imela sosednjo Kkabino...
Da... hm... mislim... na voznji
semkaj... in je tam menda nekaj vi-
dela. Nu, po moji sodbi nikomur ni¢
mar, kaj kdo pocenja. Gospa Cham-
pianova pa ima o tem posebne nazore.
Kolikor vem iz zeninega pripovedova-
nja, je na stvari nekaj resnice — moji
zeni tedaj ne moretle nicesar o€itati”

7 eno samo besedo bi bil McNa-
mara lahko vso stvar uredil. A vendar
se je pomi§ljal. VeS¢ mornmar si urav-
na jadra po vetru. Zahvalil se je in
se poslovil. Ko je stopil v pusilnico,
je Helen planila k njemu.

izrazili nekoliko na-

,Odvedite me s seboj! Domov poj-
dem!”

o Tak ste si premislili?”

.Da, pojdem,” je zasopla. Ko sla
bila zunaj, je stopala tako naglo, da
jo je komaj dohajal. Mol¢ala je in
tudi on je moléal. Ko sta bila pred
njenim domom, je stopil Z njo v vezo
in prizgal lué. Helen je odlozila plas¢
in ga vrgla ¢ez stol. OCi so ji zarele
od srda, roke so ji nervozno lrepetale.
McNamara se je naslonil na kamin
in jo opazoval skozi cigaretni dim.

.Ni treba, da bi mi pripovedovali,”

je rekel naposled. ,,Vse vem.”

.To mi je ljubo. Ne bi mogla po-
novili, kar sem zvedela. O, hilo je po-
nizevalno!* Glas se ji je trgal. ,Le za-
kaj sem vpradala? Zakaj nisem mol-
¢ala? Ko ste od8li, sem Sla k Zenskam
in jih pritisnila ob zid, da so mi vse
povedale. O!" Zacepetala je z noZico.

o Tega ¢loveka bom Se ubil,” je re-
kel MeNamara in otresel pepel s
smoltke. .

WKoga?*

,.Glenistra seveda. Ge bi bil slutil,
da bodo ta obrekovanja priSla do vas,
hi ga bil Ze zdavnaj ustrelil.”

vOn ni §iril teh vestil” je vzkliknila,
vsa zareta od ogoréenja. ,.On je gen-
tleman! Champianka je kriva vsemu!*

Jedva zaznavno je skomignil z ra-
meni, loda kretnja je bila dovolj zgo-
vora,

,Saj ne trdim, da bi bil storil na-
menoima — za to je vendarle prevec
dostojen, Toda jezik vsakega moZa se
razveze nasproti zali deklici. In go-
spodi¢na Malotlova je ljubosumna de-
klina!™

SKdo?® je radovedno vprasala He-
len,

Delal se je zacudenega,

sMislil sem, da jo poznate. A ne-
mara je bolje tlako.”

Premolknil je. Gledal jo je in pre-
misljal. Kako prelestna pojava je bila
v vecerni toaleli!

Dvignil je obraz in se sretal z nje-
nimi oc¢mi.

.Nekaj vaznega vam moram pove-
dati — mnajvaznejSe, kar sem vam
kdajkoli povedal, Helen.” Prvi¢ jo je
imenoval z njenim krstnim imenom
in ona je vztrepetala. Pricakovala je
ta trenulek — in vendar mi bila pri-
pravljena nanj.

»Ne nocoj! Ne zdaj!" je z muko iz-
pregovorila. :

.0, paé, ravno zdlaj je pravi cas!
CGe ne morete odgovoriti pridem jutrj
e enkrat. Hotel bi, da mi postanete
zena, Dam vam vse, kar vam more
svet dati; osre¢il bi vas. Polem ne
bo nikakih ¢ené vet. Varoval vas bom
vseh neprilik, in ¢e se vam bo Cesa

zahotelo, vam bom polozil pred noge.

Zajecljala je nekaj nezveznih be-
sed. In polem jo jo znova premogla
misel na ponizanje, ki ga je bila nocoj
dozivela. Vse mesto jo obsoja, vse
zenske brez izjeme so same zavidne
klepetulje. Predstavljala si je bodoc¢-
nost, neizprosna je bila: videla se je
osamelo, prepusteno sami sebi, opso-
vano in razzaljeno — a vendar bo mo-
rala ostali tu vsa ta leta, dokler bo
njen stric opravljal sodnisko sluzbo.

Ta moz hi jo redil. Ljubil jo je:
vse ji je ponujal. Bil je mogotnejsi od
vseh ostalih. Ni si bila v svesti, ali
ga ljubi, a nihée, kar jih je poznala,
se ni mogel primerjati Z njim — iz-
vzems$i Glenistra. Toda zlalokop jo je
razzalil in tudi nocoj$njega ponizanja
je bil kriv on,

LAl mi hocele biti zena, Helen?"
je tiho ponovil MeNamara,

Pobesila je glavo in on je pristo-
pil, da jo sklene v roke — a tedajei je
prisluhnil in obstal. Nekdo je razbijal
po vratih. Namrsil je obrvi in stopil
ven. Pred njim je slal Struve.

~Halo, MeNamara, povsod sem
vas ze iskal. Spel so vsi hudi¢i na no-
gah!™

Helen se je oddahnila, Ko sta moza
vstopila, je bila Ze mirna. In tedaj je
politik rekel ozlovoljen: ,Kli¢ejo me
v zlatokope.”

.Zdaj ulegne biti Zze prepozno. Po-
rocilo je prislo pred dobro uro, a vas
nisem mogel nikjer najti,” je rekel
Struve. ,Va$ konj je osedlan. Bolje
je, da se ne preoblacite.”

Pravite. da je Voorhees odsel z
dvajsetimi ljudimi v kope. Dobro. Osta-
nite tu in poizvedite vse potrebno.”

JTelefoniral sem v kdpe, naj bodo
pripravljeni. Ce se podvizale, pridete
ge pravotasno. Polno¢ je Sele —*

LKaij se je zgodilo?* je plaho vpra-
Sala Helen,

.Zlatokope nameravajo naskotiti,”
je odvrnil odvetnik. ,Utegne priti do
boja — —*

.Ne idite!” je prestraseno viknila,
LKri bodo prelivali.”

.Prav zalo moram tja“ je opore-
lel MeNamara. , Jutri pridem spet in
bi mi bilo ljubo. & bi mogel na sa-
mem govoriti z vami. Lahko noé!®

Njegove oti so se ¢udno leskelale,
ko jo je ostavil. Za moza, ki ni vajen
ohéevanja z Zzenskami, je igral prese-
netljivo dobro, Ko je hitel v svojo pi-
sarnn, se je srdito zasmejal v temo.

JJutri mi bo odgovorila. Hvala
vam, gospod Glenister,” si je rekel na
glas,

Helen je izprasevala Struveja, zve-
dela pa ni drugega, kakor da so bill
deteklivi tedne in tedne na poslu. No-



coj so wugotovili, da se uporniki pri-
pravljajo na naskok.

»Ali ste najeli vohune?* je vpra-
Sala, }

»Seveda, morali smo. Boj gre zdaj
na zivljenje in smrt — za nas ali za
one, McNamari sem bil Ze takral re-
kel, da bodo krvave glave, ko mi je
prvi¢ razlozil svoj naért — se pravi,
ko so se zaceli nemiri.”

WStric se je lega bal,” je odvrnila
vsa pobita, ko sva se odpravljala iz
Seallla. Zato sem se tudi ponudila, da
vam prinesem papirje. Mislila sem,
da jih boste dobili $e o pravem ¢asu,
da preprecite prelivanje Krvi”

Struve se je zasmejal in se zve-
davo zagledal vanjo.

LAli stric Artur ze kaj ve?” je po-
vzela,

»Ne, povedali mu nismo ved, kakor
se nam je videlo potrebno. Ni kaj pri
moc¢i, da bi take re¢i prenesel.”

wDa, da, ni mu ¢isto dobro. Kdo
tici neki za tem uporom?”

wSodimo, da  Glenister in mnjegoyv
novomehiski razbojniski tovaris. Vsaj
proliorganizacijo sta ona vodila.”

Premolknila je,

WMislim, da so oni prepri¢ani, da
so kopi njihovi."

woeveda.™

»A to vendar ni res, kaj ne?* Tr-
dovratno se je zmerom ukvarjala s
tem wvprasanjem, zakaj vedno iznova
so se dogajale stvari, ki so ji izdajale,
da se za tem velikim bojem veé skri-
va, kakor je vedela. Bilo je nemogode,
da bi se bila lastnikom zlatokopov go-
dila krivica, a vendar ji je prislo mar-
sikaj ¢udnega na uho. Kadarkoli pa je
hotela doznati kaj ve¢, so njeni znan-
ci vselej spretno presli na drug pogo-
yor.

~Da, ona sta vsega kriva. Da njiju
ni bilo, bi bilo vse v redu.”

»IKdo je gospoditna Malottova?*

»Najzalejsa zenska severa — in.naj-
opasnej$a.”

~Kako to?*

wTezko je redi, kdo ali kaj je —
¢isto drugacéna je kakor so druge Zen-
ske, Ze dolgo je tega, kar je prisla v
Dawson — mismo vedeli, odkod, in
tudi ne, zakaj je pri§la — nikoli ni-
smo moegli dognati. Nekega julra smo
se zbudili, in ona je bila tu. Zvecer
nas je vse pograbila ljubosumnost in
¢ez teden dni smo ze malone vsi no-
reli,” :

nZakaj je opasna?“

(Dalie prih.)

.].:u‘us]:w Hasek:

Detektivski institut
pRoentgen*

Privalnemu delektivskemu institu-
tu ,Roentgen™ je nemila predla. Imel
ni prav nikakega posla. Pred dvema
mesecema je dal nravstven ole nadzi-
rali svojo hcéerko za pet kron na dan
— in od takratl nié,

Ravnatelj detektivskega instituta je
zalosten rezal kos slanine v drobne
koscke in pil zraven slivovko — po-
slednji spomin na vrlega oceta, ki je
bil, ko se je izkazalo, da njegova héi
ni posecala aleljeja nekega proslulega
slikarja, v navalu neobrzdanega vese-
lja petim kronam ppimaknil e tri ste-
klenke slivovke iz svoje trgovine s ko-
lonijalnim blagom.

Gospod Patocka, ravnatelj detekliv-
skega inslituta, je ¢emeren razrezal e
poslednje  ostanke slanine in  zaprl
okno, da mu ne bi bilo treba poslusati
nadleznega tenorja, ki je na oni stra-
ni neumorno pel refren:

»0, kam ste §li, vi lepi &asi...”

Gospod Patotka je pogoltnil po-
slednji kodtek slanine in je znova za-
tel prepisovali naslove,

Da, tako dale¢ je bil ze detektivski
institut , Roentgen®, da se je moral
prezivljati s prepisovanjem naslovov,

Potrkalo je. Gospod Patotka ni od-
govoril, zakaj imel je navado, da je
poselnike dolgo puséal pred vrati.

Pograbil je naslove, jih pokril s
tasopisom, si pogladil brado in goste
obrvi in suho dejal:

»Naprej!*

V' sobo je planil mlad, eleganten
gospod in se, ne da bi bil ¢akal dovo-
ljenja, s trepeco¢imi koleni spustil na
stol.

.Oprostite,” je rekel, ,stra$no sem
razburjen.” Oblile so ga solze.

wGospod,” je povzel nato, ,moja
zena me vara, moja lastna Zena, od-
nosno soproga. Prosim vas za svel in
pomod.”

~Pripovedujte,” je suho rekel go-
spod ravnatelj.

»Imam v Pragi dve tovarni,” je za-
tel mladi moz povest svojega trplje-
nja. ,,Obe mi stojita v predmestju.
Ena na Visocanih, druga v Brevnovu,
Zalo se moram- voziti z Visotanov v
Brevnov in iz Brevnova na Visotane.”

Mladi moz se je spet spustil v jok
in zalostno pogledal okoli sebe. Ko se
je nekoliko pomiril, je.nadaljeval:

JKer se moram z Visofanov .voziti
v Brevnov in spel nazaj, i-zguhim N
tem toliko ¢asa, da svoje Zene po ves
dan ne vidim. Moja Zena — ah, kje so
casi, ko sem jo smel tako imenovati
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— lakral se e nisem vozil z Visota-
nov v Brevnov in iz Brevnova na Vi-
sotane! Pollej sem si zgradil tretjo to-
varno v Hodkovicki. Od takrat sem
Otilijo, svojo Zeno, $e redkeje videval,
kajti moral sem se vozili z Viso¢anov
v Hodkovicko in iz Hodkovitke v
Brevnov in iz Brevhova na Visotane.
Holel sem si napravili Se Celrto tovar-
no v Rodlicu, a polem bi bil gotovo
se manj ulegnil in ne bi bil nikoli od-
kril, da me vara.

Zdaj naj vam povem, kako sem to
dognal. Prodal sem tovarno v Brev-
novu in se odpeljal domov, da spra-
vim kupno pogodbo v blagajno. Pri-
dem domov, sluzkinja mi neverjetno
dolgo ne odpre, za vrali ¢ujem neko
Selestenje in Sepelanje, naposled se
vrata odpro, stopim v salon in kaj za-
gledam? Moja zena sedi sama samecata
v naslanja¢u. Ni¢ ne reéem, stopim v
spalnico, pogledam pod posteljo: ni-
Lkogar. Grem v predsobje in pozorno
pregledam stojalo za obleko. Nikakega
lujega povrinika, nikakega tujega klo-
buka. Saj mi ne boste verjeli, da nisem
niti v stranidéun nikogar odkril. Ni ga
bilo ne v omari, ne za zaslori, in la
kac¢a, moja zena, je bila ves ta ¢as po-
polnoma mirna. Sele ko sem zacel kri-
cati? Kje je?" . se je spustila v solze in
me vpradala, kaj se mi je pripetilo.
Razume se samo po sebi, da se ji ni-
sem izdal, in sem ji rekel, da if¢em
pepelnik. Polem sem moral ledi na
posteljo, dobil sem mrzle obkladke in
Zena mi je prigovarjala, naj poskusim
zaspati. Vendar sem bil popolnoma
uverjen, da nekaj namerja in da ne-
koga pri¢akuje, zalo nisem zaspal, am-
pak sem dobro prezal na vse. Morala
je ves dan oslati pri meni in opazil
sem, da je bila kakor na Zerjaviei. Ti-
stikral se ji torej ni posretilo,

Kmalu potem sem lovarno v Hod-
kovicki oddal v zakup. Ko sem se
opoldne peljal z zakupno pogodbo do-
mov, da jo spravim v blagajni, me je
vso pol mucil memir, zakaj slutil sem,
da se je moralo nckaj zgoditi. Spet mi
sluzkinja ni takoj odprla, ko sem po-
zvonil, in za vrali sem novi¢ zacul
sumljivo Selestenje in Sepetanje. Pla-
nil sem v salon in, saj mi ne bosle
verjeli — Zena se je prestrafena zdrz-
nila. Skoc¢im v spalnico, pogledam pod
posteljo in ne najdem nicesar. Zlove-
Sta slulnja se me polasti, pogledam v
omare in za zaslore — “nikogar. Le
moja zena mi vsa ohjokana pomoli pe-
pelnik in rece: \Evo ga, saj to idte§,
kaj ne? Seveda se ne izdam in refem
samo: Vzigalnik i$¢em’. In vesle, kako
sem vsemn prisel na sled?”

Mladi moz se je spustil v jok.

Nuadaljevanje na strani 15
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Pisane zgodbice

Obsojeni gornji del telesa

V Delawaru v Zdruzenih drzavah
se je prvi¢ dogodilo, da so kaznovali
del ¢loveskega lelesa. Nekemu vlomil-
cu, ki je napravil poset banéni zaklad-
nici, se je ocividno zelo mudilo; izdrl
je samo nekaj opek iz zidu, da si je
napravil luknjo, skozi katero se je
splazil z gornjim delom telesa. Nasel
je raznovrstne dragocene torbe s Se
dragocenej$o vsebino, ki so bile sprav-
ljene za jeklenimi vrati. Na vrala se
vobte ni spravil, nego se je zadovo-
ljil s tem, da je od zunaj pretolkel
zid.

Ko je zadeva prisla pred sodisce,
se je zagovornik skliceval na zakon,
po kalerem je ,vlomljenje kake osebe
v luje prostore z namenom ropanja
prepovedano®, in je zahleval, da nje-
govega varovanca oproste, ce§, da je
bilo le pol osebe v wjih prosto-
rih, pol osebe pa ni moti kaznovati,
tem manj, ker zakon nikjer ne govo-
ri o prestopkih in zlo¢inih polovicne-
ga ¢loveka, Modri sodnik pa je izja-
vil, da z besedo ,o0seba” ni midljena
celota kakega ¢loveka, ampak le raz-
likovanje nasproti Zivali. Vsekako pa
je kazniv le gornji del telesa, ki je iz-
vrdil zlo¢in; spodnji del je imel pri
tem kaj malo posla, lega ni moci ta-
jiti. Sodnik je $e¢ dodal, da so bile si-
cer pri vlomu prizadete tudi noge, ker
je gornji del telesa slal na njih, a s
tem niso zagresile nitesar kaznivega,
ker niso ravnale po lastni volji, nego
pod pritiskom.

Naposled je sodnik obsodil gornji
del telesa vlomileca na leto dni jece ter
mu dal na prosto, ali vzame noge s
seboj, ¢eprav spet proti njihovi volji,
ali pa si jih da odrezati. Vlomilec se
je odlo¢il, da vzame tudi noge s seboj
v jeto,

Angleska stava

Sedeli so v hotelski puSilnici in
pogovor se je vrlil o tem, kaj so lju-
dje v prejdnjih casih lahko prenesli
in kaj danes. Pa je samozavestno me-
nil mlad (rgovski potnik:

. Vsakdo lahko prenese bole¢ine, ¢e
ima le dovolj volje. Jaz vsaj prene-
sem marsikaj.”

Nekaj tasa je bilo vse tiho, potem
pa je odgovoril starej§i gospod:

SStavim za kosilo, da ne boste ta-
ko dolgo kakor jaz vzdrzali z obuto
nogo v vreli vodi."

Potnik je stavo sprejel. Prinesli so
dve vedri vrode vode, razen tega pa 3e
kotli¢ vrele vode za reguliranje tem-

perature. Potlej sla oba gospoda vtak-
nila nogo vsak v svoje vedro.

Obraz mladega moza je kaj kma-
lu pobledel, a stari gospod je Se zme-
rom zahleval, naj mu dolo¢ijo vrele
vode.

,Kakéno nogo pa imale?" je napo-
sled vprasal mladi moz in zdajei po-
legnil nogo iz vedra,

oIz plutovine,” je bil hladnokrvni
odgovor.

Mladi moz je videl, da je stavo iz-
gubil.

Ganljiv primer Zivalske ljubezni

Lovec je v dZAngli nadel mladega
slona, ki je bil zasel v past. Usmilil se
je nesrecnega debelokoZea in ga osvo-
bodil.

Cez vec let se je lovee vrnil v Ev-
ropo in posetil cirkus, kjer je bila na
programu senzacijonalna tot¢ka s slo-
ni. Med debelokozei je bil tudi nekda-
nji mladi¢, ki je bil o¢ividno v drugic¢
zaSel v pasl.

Ko je velikan stopil v areno, je la-
koj zagledal nekdanjega reSitelja. Ti-
sti mah ni bilo slonu ni¢ ve¢ mar kro-
titeljevega bita in puske. Oglasilo se
je njegovo slonovo srce: stopil je na-
ravnost proti loveu, ga nezno objel z
rileem' in dvignil moza z deseldinar-
skega sedeza, ler ga lepo posadil v
lozni sedez za S$tirideset dinarjev...

Tri narodnosti

Bili so trije potepuhi, vsi rokodel-
ski pomocniki: Nemee, Madzar in Po-
ljak, ki so bili zmerom dobre volje.
Nekega dne so prisli v neznatno me-
stece, kjer je bilo ravno Zenilovanje
zupanove héerke. Prosili so za delo in
so jih zaposlili pri pomivanju jedil-
nega pribora, za kar so se dobro na-
jedli,

Ko so potem 3li naprej, je nenado-
ma menil eden izmed njih, Nemec:

»Prijatelja, ali sta opazila, kako
tezke so bile srebrne Zlice? Ce bi jih
imeli, kaj?"

~Ce bi jih imeli?“ se je zarogal
drugi, Madzar. ,Saj jih ze imam!”

,Si jih imell” se je zarezal tretji,
Poljak. '

Raztreseni tat

Raztresenega profesorja, ki je de-
setletja in desetletja dajal hrano ne-
Stetim dovtipom, so ze prekosili. Vzad
ga je pustil neki tat, ki je nedavno
fega pocastil s svojim posetom chika-
fkega meséana Arturja Kriigerja.

Z neskonéno opreznostjo in trudom
je prebrskal na zalost $e zmerom ne-

znani junak vse zaboje in omare v
stanovanju in si tako nabral denarja,
dragocenosti in drugih koristnih drob-
narij v skupni vrednosti kakih 10.000
dolarjev. Ves plen je otividno zelo
redoljubni uzmovi¢ lepo povezal v
culo, ki jo je stlacil v Zep svojega sla-
rega plaséa. Naposled mu je prisel
pred o¢i $e lep pomladni povrsnik. Ne
da bi bil dolgo pomisljal, je obesil
svoj ponoSeni plas¢ na kljuko in se
vrgel v gospodarjevega. Potem je iz-
ginil v temo in meglo.

Ko se je Krioger vrnil domov, je
najprej odkril neprijetne sledove not-
nega obiska, potem stari plagé in na-
posled v njegovem Zepu pozabljeni
plen,

Ni za mlade deklice!

George Sandova je zacela pisate-
ljevati ze v zgodnjih letih. In ravno v
eni svojih najprvih knjig je izérpno
popisala ljubezenske dozivljaje nekega
mladega moza, svojega junaka.

Prijatelj njenih starSev je to knjigo
prinesel pisatelji¢ini materi.

wlzvrstno pisano,” je menil, ,a to
ni branje za mlade deklice!”

Tedaj je slopila aviorica v sobo.
Pogledala je, spoznala knjigo, se ne-
koliko prestradila, potem pa je mater
prosila za knjigo.

Mati je zardela.

»Ne, ne, olrok moj... to ni
tehe!™

Za

Carinski pregled

Wilde, angle$ki pesnik, je bil
vihuncu svoje slave.

V takem poloZaju velja geslo: V
Ameriko!

To je bilo pred petdesetimi
prav lako kakor danes.

Oscar Wilde se je tedaj odpeljal v
Zdruzene drzave. Preden pa je smel
stopiti na svobodna tla najsvobodnejse
dezele na svetu, ga je vprasal moZ v
carinski uniformi,

»All imate kaj zacariniti?”

Wilde si je popravil monokel:

nNifesar razen. svojega genija.”

na

leti

Sopernici

Sarah Bernhardtova, slovila gleda-
liska tragedka, je opazila, da jo je
marki G, zafel zanemarjati in dvoriti
neki dami, ki je bila sicer zelo lepa
in mnogo mlajsa od nje, le s preve-
liko bistroumnostjo se ni mogla po-
nadati.

Na nekem plesu, kjer je marki ves
vecer dvoril listi dami, ga je Bern-
hardtova poklicala v stransko sobo.

LGospod,” mu je rekla, ,,vidim, da
sicer niste slepi, a zato ste gluhi.”

Ta duhovita beseda ji je baje ohra-
nila prijatelja.



Sale

Opravljanje

WTisti [ini gospod, ki slanuje pri
Kozamernikovih, bo porocil domaco
héerko — tisto razuzdano deklino.”

.To pa ni res. Tisti gospod se je Ze
davno preselil.”

.Tak lopov. Kako je imogel pustiti
ubogo deklico na cedilu!”

Pasja restavracija

LAlL ste ¢itali? V' Chicagu so otvo-
rili restavracijo za pse.”

.Take imamo pri nas Ze dolgo.
Ravno véeraj sem jedel v njej.”

Milijonar

Ta teden sem izgubil vse imetje.”

.Kako 'to?" '

Hotel sem se zarocili z milijonar-
ko — pa me je pred nekaj dnevi od-
slovila.”

Poljub

WPoljub od vas, draga gospodiéna,
bi me spravil ob pamet!”

.Tako mi je, gospod, kalkor da sem
vas fe poljubila.”

V restavraciji

.He, cujte, natakar, kako se pre-
drznete prinesti mi tako umazan pr-
tie?"

»Oprostite, gospod — marobe [je bil
zganjen.”

Veliki medved

Na ljudskem predavanju o zvezdo-
znanstvu  je profesor omenil, da se
ozvezdje ,Veliki medved” (mi ga ime-

nujemo ,Veliki voz"), ki je toliko in |

loliko milijonov  kilomelrov oddaljen
od zemlje, lalinsko imenuje ,ursa’
(medvedka) in ne ,ursus* (medved),
da je ledaj zenskega spola in bi se mo-
ralo imenovati ,,Velika medvedka®,

Brumen poslusalec (na uho svojemu
sosedu):

.Kako so le to dognali — na tako
daljavo!”

Komplimenl

On: ,Zabili ljudje navadno dobe
prav zale Zene."

Ona: ,BeZi no, saj vem, da ne
mislis resnol”

Hudobno

On: ,Draga sestri¢cna, prav rad bi
porocil tvojo prijaleljico, a na Zalost
je preneumna.”

Ona: ,Prav ima$. Ti polrebujes
zeno, ki bo imela pameti za dva.”

Ljubeznivi gost

L]

.Prosim, ali bi mi dali goréico?"

~Povejte to natakarjul!

.Oprostite zmolil sem sel”

Kako mislite? Ali ste me nemara
imeli ga natakarja?"

+Ne, ne. Imel sem vas za gospodal”

| mizico in klepali.
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U. S. A.

V' Chicagu je streljanje na dnev-
nem redu. Ob neki taki priliki je iz-
strelek zasel v sobo dveh strojepisk,
ki sta ni¢ hudega ne slute¢ sedeli za
Seveda je nastal
strah in groza z vpiljem vred. Eno

. strojepisko je bila krogla oplazila in

zdaj je mislila, da ji bo vsak trenutek

‘odbila smrina ura.

WLEthel” je zaihtela, .izpolni mi
poslednjo Zeljo in pisi mojemu Jimu:
Vedno sem samo tebe ljubila!l Tisoé
poljubov!” In napravi $e tri kopije, po
eno za Henryja, Jacka in Billal®

Detektivski institut Roentgen
Nadaljevanje s strani 13

w10 vam bo povedal moj brat, ki
¢aka spodaj. PoSljem ga k vam, da vam
pove do konea, zakaj meni gre prevet
do zivega. Zdravstvujte!”

Mladi moz je padel ravnatelju de-
teklivskega instituta ,Roentgen” pla-
kajo¢ okoli vratu, ga obupan objel in
odsel.

Ko nesreéneZevega brata Cez Cetrt
are $e ni bilo in tudi ne ez pol ure,
je ravnatelj v zadregi vtaknil prste v
telovnikov Zep in z grozo opazil, da mu
je izginila zlata Zepna ura, edina dra-
gocenost, ki jo je Se imel in ki jo je
ravno danes hotel nesti v zastavljal-
nico.

In ravnatelj deteklivskega instituta
je tekel na policijo.

Nagrada

Citateljem ,Romana
Izrezite ¢rno sli¢ico, ki jo vidite spodaj,
in spravite jo dobro!

Podobnih izrezkov priob¢imo 8e 5, v vsaki
stevilki po epega. (Prvih Sest smo objavili
v prvih Sestih Stevilkah ,,Romana™).

Ako boste izrezke pravilno sestavili, boste
dobili

sliko oble znanega
slovenskeza duhovnega velikana

Eden izmed pravilnih resiteljev te naloge
zadene nagrado

500 dinarjev

v gotovini?

Priporofamo
modni salon *

Alojzij
Lombar

za gospode
in dame.

Ljubljana VII, CelovSka ¢ 53
ai

Priporocajte

JRoman”

Le pri

Liubliana

bllzu Predernovega spomenika
ob vodl

kupite najbcljSe in najtrpeznejse Sivalne
stroje za dom. obrt in industrijo znamke
Gritzner in Adler
ter Svicarske plelilne siroje znamke
Dubied.
Velika izbira galanterijskesa, modnega
blaga in vseh polrebstin za Sivilje,
krojade, ¢evljarje in sedlarje i. t. d.

ICUVERTA d. z 0. z.

tvornica kuvert in konfekeiia papiria 84
se nahaja samo na Karlovski cesti 3t 2 ali Vozarski pot 3t. 1.

Priporora se za cenjena narocila za izdelovanje vseh vrst kuvert
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Ako hocete biti hitro in toCno zalozZeni
z notami za klavir i. t. d., obrnite se na

MATICNO KNJIGARNO v Ljubljani

POSTNI PREDAL STEV. 195

staroznanaterd «a

J. Wamnel

priporoéa svojo boguto zalogo
krzmenih plaséev in vseh
viest koZ za opremo pladcev.

po Din 60— s tri-

B Ud i I k e letnim  jamstvom

IVAN PAKIZ, LJUBLJANA
Pred Skofijo 15.

Nova na najmoder-
nejsiameriskinacin
sestavljena kosme-
ticna specijaliteta,
¢isti in teli koZo,
hrani in ozivlja koz-
ne celice, svezi
. ,-" muskulaturo obra-

za, preprecuje in
odstranjuje gube ter zato jasni in pomlaja
licu izraz. Na koZi, pokvarjeni in oZgani po
rabi dvomljivih mazil, zabriSe zle posledice,
S svojimi poZivljajo¢imi snovmi je prvovrstno

sredstvo za masaZo telesa.

KREMA KARNAT

nima v sebi prav noben h kovin, ne Zivega
srebra, ne svinca, ne cinka, niti ne drugih
snovi, ki bi ble otem, zobovju ali obrvim v
kvar; krema Karnat je kemi¢no in zdravni-
sko proucena, priznana in pohvaljena kot iz-
redno kosmetitno sredstvo. Krema se po
naroc¢ilu dobiva pod naslovom:

wKarnat*, Liubliana
Gradiite 10.71.
Cena za lonieck 6O dinariev.

Ni treb

i Crepa,
da si lepa
ie po naravi.

negovali se pnmorad, Nega
je doiznost! Dobro nego-
van obraz dvigne samoza-
vest in razveseljuje oko-
lico. Mla-ostni éar se po-
dalj~a za mnogo let, ce
se pravilno goji polt

in primerna pravilno upo-
rabljana kosmetiska sred-
stva, kakor predpisuje mo-
derna kosmetika, to je po-
tretno - Naj azlién:jse na-
¢ine negovanja v vsej da-
nasnji popolnosti izvriuje

. Institut za mo-
derno kosmetiko

ki se nahaja

Dvorakova ulica §t. 3/1i
(hisa Obnove-Tonnies)

Odstranju enecistoce obra-
za, ogree, nadlezne kocine,
sturostne gube, vraske itd.

naglepsin in ovayred-
kej-ih vrsl razpusilja

Andreja

Klucenko
Gustani ({or. Slov.)

61

tudi v dezev-
nem vremenu

HOEETE T

Poztavita nogo brez fevija na p lo papirjs in
varedile obris slopzla Obris  oSljite
in priloZite v znamkah:
Din 20° — za dolZino od "4 em naprej.
posli Nuslov:

kL

7 viaEim naslovom
Din 15°— za do'zino do 23 cm.
Posiljka sledi po

A, PETR.CK6, LJUBLJANA VII, Sv. Jerneja cesta Stev. 2, I. nadstr.

HE’NUGE?

g gvinénikom
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; ROMAN :
: Din 20.—, orig. vezava Din 30 —. :
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Martin Brbek je s cijani in dufevni .-'.
= revéek, nezakonski otrok . . . Njegov oée &
= je vaski zupnik. Ena naibolj skritih ljube-
= zenskih dram nase vasi ... trbek, reviek,
ki se tezko bori s svojo usodo ie zoértan
plasti¢no in Zive, da ga &iiatelj ne pozabi. =
Knjltevnt: BoZzidar Borko (Julru]
: = ea S =
u V isti zzloZzbi je izSla knjiga
; DR. iOZE RUS
NAPOLEON OB SO€l
Din 6 — krasno vez. Din 16 —,
Ce narodite preko uprave .»RUMANA«, dobite
n 259, popusta, -
G . -

l/ ELIKA PRATIKA

za navadno leto 1930, ki ima 365 dni

LVELIKA PRATIKA® je najstareji slo-
venski koledar, ki je bil Ze od nasih prade-
dov najbolj upostevan in je Se danes najbolj
obrajtan.
V ,Veliki Pratiki* najde$ vse, kar &lovek
potrebuje vsak dan: Katoliski koledar z
nebesnimi, solnénimi, luninimi, vremenskimi
in dnevnimi znamenji; — solm‘.‘nc in lunine
mrke; — lunine spremembe; — koledar za
pravoslavne in protestante; postne do-
lo¢be za Jugoslavijo; — lestvice za kolke
na menice, pobotnice, kupne pogodbe in
radune; — konzulate tujih drZav v Ljub-
liani in Zagrebu; — vse seime na Kranj-
skem, KoroSkem, Stajerskem, Prekmuriu,
MedZimurin in v Juliiski Benedéiii; — pre-
gled o konecu brejosti Zivine; tabelo
hektarov v oralih; popis vseh vaZnih
domacih in tujih dogodkov v preteklem
letu; — tabele za racunanje obresti;
/t\.'w niepise vaZnih i odlicnih oseb s sli-
kami; oznanila predmetov, ki jih rabi
kmetovalec in Zena v hisi.

.VELIKA PRATIKA" se dobi v vseh vediih
trgovinah in se lahko naroéi tudi pismeno
pri zaloZniku:

TisKARRNE
J. BEASHIKA NASL.
V LIUSLIANI

.'.n

Izdaja za konsorclj ,,Romana*

K. Bratusa; urejuje in odgovarja Viadimir Gorazd;

tiskajo J. Blasnika nasl, d d.; za tiskarno odgovarja

Janez Vehar; vsi v Ljubliani



